TMb

MM ONLINE STORE

.
| {
|
I |
| |
‘ || /
| - d
| |
PHILIPS —
-
—— /
EN User manual MK YNaTcTBO 32 KOPUCHUKOT
BG PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTensa PL Instrukcja obstugi
cs PFirucka pro uZzivatele RO Manual de utilizare
ET Kasutusjuhend RU PyKOBOACTBO MoAb30BaTeAs|
HR Korisnicki priru¢nik SK Prirucka uzivatela
HU Felhasznaloi kézikonyv SL Uporabniski priro¢nik
KK KOAAaHYLLbIHBIH, HYCKACb SR Korisnicki priru¢nik
LT Vartotojo vadovas UK Moci6HuK KopucTysaya
LV Lietotaja rokasgramata AL Manual pérdorimi
g
©2020 Koninklijke Philips N.V. @

All rights reserved.
3000 049 40271

mmm[ntroduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product
at www.philips.com/welcome.

= | Mp ortant e——————
Read this important information carefully before you use the appliance
and save it for future reference.

Warning

- Avoid spillage on the connector.

- Do not misuse this kettle for other than its
intended use to avoid potential injury.

- Do not use the appliance if the plug, the
mains cord, the base or the kettle itself is
damaged. If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a service
centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision orinstruction concerning use
of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made by
children unless they are older than
8 and supervised. Keep the appliance and
its cord out of reach of children aged less
than 8 years.

- Children shall not play with the appliance.

- Keep the mains cord, the base and the
kettle away from hot surfaces.

- Do not place the appliance on an enclosed
surface (e.g. a serving tray), as this could
cause water to accumulate under the
appliance, resulting in a hazardous situation.

- Unplug the appliance and let it cool down
before you clean it. Do not immerse the
kettle or base in water or any other liquid.
Only clean the appliance with a moist cloth
and a mild cleaning agent.

- The kettle shall not be used for cooking
noodles because the oil can make the water
level Indicator crack.

Caution

- Only connect the appliance to an earthed
wall socket.

- Only use the kettle in combination with its
original base.

- The kettle is only intended for heating up
and boiling water.
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- Never fill the kettle beyond the maximum
levelindication. If the kettle has been
overfilled, boiling water may be ejected from
the spout and cause scalding.

- Be careful: the outside of the kettle and the
waterin it become hot during and some
time after use. Only lift the kettle by its
handle. Also beware of the hot steam that
comes out of the kettle.

- This applianceisintended to be used in
household and similar applications such
as farm houses, bed and breakfast type
environments, staff kitchen areas in shops,
in offices and in other working environments
and by clients in hotels, motels and other
residential type environments.

Boil-dry protection
This kettle is equipped with boil-dry protection: it switches off
automatically if you accidentally switch it on with no or not enough water
init. Let the kettle cool down for 10 minutes and then lift the kettle off its
base. Then the kettle is ready for use again.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all
standards regarding electromagnetic fields
(EMF).

=smDescaling the kettle (fig. 3) m————————————————

Depending on the water hardness in your area,

scale may build up inside the kettle over time

and affect performance of the kettle. Regular

descaling makes your kettle last longer,

ensures proper function and saves energy.

When scale starts to build up inside the kettle,

follow the steps below to descale your kettle:

1. Add white vinegar or slices of fresh lemons
to the kettle (step 2).

2. Fill the kettle with water to maximum water

level (step 3).

Boil the mixture.

Wait for 1.5 to 2 hours (depending on the

severity of the scale) before rinsing the

kettle (step 7).

5. Use a brush or cleaning cloth to remove any
stain (step 8).

6. Fill the kettle with water again and boil it
twice before using (steps 9-12).

W

—Cleaning e

- Always unplug the base before you clean it.

- Neverimmerse the kettle orits base in
water.

==Cleaning the kettle and the base (fig. 4) m—
Clean the outside of the kettle and the base
with a moistened soft cloth.
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Caution: Do not let the moist cloth come
into contact with the cord, the plug and the
connector of the base.

mmRecycling
This symbol means that this product shall not be disposed of with E

normal household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

mmmGuarantee and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support
or read the separate worldwide guarantee leaflet.

=mBvBegeHue
Mo3gpaBsaBame Bu 3a nokynkama u gobpe gouwau BoB Philips!
3a ga ce Bo3noazBame u3usino om npegaazaHama om Philips noggpokka,
peaucmpupalme npogykma cu Ha www.philips.com/welcome.

mmBakHO
Mpegu ga uznoa3zBame ypega, npoyememe BHUMameAHO masu BaxkHa
uHdopMayusa U A 3anazeme 3a cnpaBka B bogewe.

MpegynpeXgeHue

- BHumaBaume 3a pa3zauBaHe Ha Boga Bopxy
koHekmopa.

- He uznoa3zBaume enekmpudeckama kaHa
3a UEAU, pasAudHU Om me3u, 3a koumo
e npegHa3zHayeHa, 3a ga ulbezHeme
NOMeHUUaAHO HapaHaBaHe.

- He uznoa3zBaume ypega, ako wencenom,
3axpaHBauuam kabea, ocHoBama
UAU caMmama enekmpudecka kaHa ca
noBpegeHu. C o2aeg npegomBpamsaBaHe
Ha onacHocm, Npu NoBpega B
3axpaHBauiua kaben mol mpabtBa ga bbge
cMeHeH om Philips, omopu3supaH om Philips
cepBu3z uau kBaauduuupaH mexHuk.

- To3u ypeg moxXe ga ce u3noA3lBa om geua
Ha Bo3pacm Hag 8 20guHU U oM xopa
C HaMmaneHu ¢puluvecku, CeH30PHU UAU
yMCmBeHU cnocobHOCMU UAU Be3 onum u
no3HaHusa, ako ca nog HabAlogeHue uAu ca
UHCMpPYKmMupaHu 3a bezonacHa ynompeba
Ha ypega u ca pa3zbpasu eBeHmyaaHume
onacHocmu. MoyucmBaHe u noggpbykka Ha
vpega He Moyke ga ce u3BopuwBa om geua,
ocBeH ako He ca Ha Bv3pacm Hag
8 20gUHU U He ce Haznexkgam. INazeme
vpega u 3axpaHBauwusa kaben ganeye
Om gocmbon Ha geua Ha Bv3pacm nog
8 20gUHU.

- He no3BoaaBalme Ha geua ga cu uzpasam C
ypega.

- OpoXxme 3axpaHBauwua kaben, ocHoBama u
kaHama gaaeue om 20peudu NoBobpxHOCMU.

- He chnazaume ypega Bopxy gpyaa
NoBopxHOCM (HanpumMep NOgHOC 3a
cepBupaHe), 3aw,o0mo Nog ypega Moxke
ga ce cobepe Boga, koemo ga co3gage
onacHa cumyauus.

- [pegu ga noyucmume ypega,
uszkaloueme 20 om koHmakma u 20
ocmaBeme ga uscmuHe. He nomansaume
enekmpuveckama kaHa uau ocHoBama Bo8
Boga uau kakBamo u ga e gpyza meyHocm.
NouyucmBaume ypega eguHCmMBeHO C
BaaxkHa kbpna u wagsauu noducmBaudu
npenapamu.

- YauHukom ga He ce u3noa3Ba 3a 2comBeHe
Ha NacmMa, 3aW,oMmo 3apagu MasHuHama
MOXke ga ce nponyka uHgukamopbm 3a
HUBomo Ha Bogama.

BHumMaHue

- BkalouBaume ypega camo 8 3a3emeH
enekmpuyecku konmakm.

- WM3non3zBalme enekmpuyeckama kaHa camo
C Opu2uHaAHama U ocHoBa.

- Enekmpuueckama kaHa e npegHazHadveHa
CaMo 3a 3azpaBaHe uau kunBaHe Ha Boga.

- Huko2a He noaHeme enekmpuveckama
kaHa Hag uHgukamopa 3a MakCuMaAHoO
HuBo. Ako enekmpuyeckama kaHa e
npenobAHeHa, Bpaulama Boga Moyke ga
uskunu npe3 yaesa u ga NpUYuHU U32apsaHus.

- BHumaBaume: BbHwWHOCMMa Ha YauHuka
u Bogama B He20 ce HazopeuwsBam
Nno Bpeme Ha u ckopo careg ynompeba.
Bguzatume enekmpuueckama kaHa camo
3a gporkkama. Cowo maka BHumaBaume
C 20pewama napa, koamo u3aula om
enekmpuveckama kaHa.

- To3u ypeg e npegHa3HadeH 3a u3noA3BaHe
3a goMakuHCcku U NOgoOBHU UeAU, Hanpumep
BoB depmu, 8 mecma 3a HoulyBaHe u
3akycka, B kyxHeHCcku 30HU 3a nepcoHana
8 MazazuHu, B oducu u gpyau padbomHu
noMeuleHUsa u om kaueHmu 8 xomeau,
MOMEAU U gpy2u NOgOOHU XKUAUUHU
noMeuleHus.

Mpegna3BaHe cpewy npe2apsiHe

Ta3u enekmpuuecka kaHa pasznoAaza coc 3aujuma cpewly Npe2apsHe:

msa uskalouBa ypega aBmomamuuHo, ako 20 Bkalowume no HeBHUMaHuUe,

6e3 ga uma gocmambuHo Boga 8 Hezo. OcmaBeme enekmpuyeckama
kaHa ga ce oxaagu 3a 10 MuHymu, caeg koemo noBguzHeme kaHama
om ocHoBama U. CAeg moBa enekmpudeckama kaHa e 2omoBa 3a
noBmopHa ynompeba.

EnekmpomazHumHu nonema (EMF)

To3u ypeg Ha Philips e 8 coomBemcmBue

C Bcuuku cnaHgapmu N0 oMmHoweHue Ha

enekmpomMazHumuu nonema (EMF).
MpemaxBaHe Ha HAKUM OT efieKTpuyecKara

mmKaHa (¢wur. 3)

B 3aBucumocm om mBopgocmma Ha Bogama

BB Bawusa peauoH 8 enekmpuueckama

kaHa Moyke ga ce HampynBa Hakun ¢

meyeHue Ha Bpememo, koemo we 3acezaHe

npou3zBogumenHocmma. PegoBHomo
npemMaxBaHe Ha Hakun noMaza 3a No-

goa2uga kuBom Ha enekmpudeckama kaHa

2apaHmupa npaBuAHa paboma u cnecmata

eHepaus.

Ko2amo 3anoyHe ga ce HampynBa Hakun B8

yalHuka, crnegBaume cmbnkume no-goay, 3a

ga npeMaxHeme Hakuna om yauHuka:

1. JobaBeme BAA ouem UAU pe3eHU NpeceH
AUMOH B enekmpuyeckama kaHa (cmbnka 2).

2. HanoaHeme enekmpuueckama kaHa c Boga
go MmakcumanHomo HuBo 3a Boga
(cmonka 3).

3. CBapeme cMmecma.

4. M3uakaume 1,5 go 2 yaca (8 3aBucumMmocm
om HampynaHusa Hakun), npegu ga
uznaakHeme enekmpudeckama kaHa
(cmonka 7).

5. M3noa3Baume yemka uau novucmBawa
kopna, 3a ga npeMaxHeme nemyama
(cmonka 8).

6. HanoAaHeme omHoBo enekmpuueckama
kaHa ¢ Boga u g npeBapeme gBa nomu,
npegu ga g ulnoazBame (cmonka 9 - 12).

m=[1OUUCMBAHE
- BuHazu uskalouBaime ocHoBama om
koHmakma, npegu ga npucmonume kom
noyucmBaHe
- Hukoza He nomanaume eanekmpudeckama
kaHa uAu ocHoBama U BB Boga.
MouncTBaHe Ha eneKTpuyecKkara KaHa u
mmOCHOBaTa (pur. 4)
NMouyucmBaume BoHwHamMma Yacm Ha
enekmpuyeckama kaHa u ocHoBama ¢ meka
BrarkHa kopna.

BHumaHue: He no3BoasiBaume Ha BaaxkHama
kvpna ga gokocBa kabena, wienceaa uau
koHekmopa Ha ocHoBama.

mmPeuuknupaHe
To3u cumBoa 03Ha4aBa, ue Nnpogykmom He Moxke ga ce u3xBopas E

3aegHo ¢ obukHoBeHume 6umoBu omnagouu (2012/19/EQ).

CaegBaume npaBuaama Ha goprkaBama cu omHOCHO
pazgenHomo cbbupaHe Ha enekmpudeckume u enekmpoHHUMe
ypegu. NMpaBuaHomo u3xBopasHe noMaza 3a npegomBpamaBaHemo
Ha NoMeHUUaAHU HezamuBHU NocAeguuu 3a okoAHama cpega u
yoBewkomo 3gpaBe.

mmlapaHuua u noggpwovkka
Ako ce Hy»kgaeme om uHdopMauus UAU noggporkka, nocememe
www.philips.com/support uanu npouememe omgeaHama AucmoBka 3a
MexkgyHapogHa 2apaHuus.

U VO 0 e———————
Gratulujeme k nakupu a vitame Vas mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti
Philips!

Chcete-li vyuzivat vSech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

mm DUlleZité informace m———
Pred pouZitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s ddlezitymi
informacemi a uschoveite ji pro budouci pouziti.

Varovani

- Daveijte pozor, aby nedoslo k rozliti na
konektor.

- Konvici pouzivejte pouze k Ucelu, ke
kterému je uréena. Predejdete tak moznému
zranéni.

- Pokud by byly napajeci kabel, zastrcka,
zakladna nebo vlastni konvice poskozeny,
pristroj nepouzivejte. Pokud by byl
poskozen napajeci kabel, musijeho vymeénu
provest spolec¢nost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo
moznemu nebezpedi.

- Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat
v pfipadé, ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecnem pouzivani
pristroje a ze chapou rizika, ktera mohou
hrozit. Cisténi a Udrzbu by nemély provadét
deti, ktere jsou mladsi nez 8 let a jsou bez
dozoru. Pristroj a kabel udrzujte mimo
dosah deti mladsich 8 let.

- Déti si s pfistrojem nesmi hrat.

- Dbejte na to, aby napajedi kabel, zakladna
ani konvice neprisly do styku s horkymi
povrchy.

- Neumistujte pfistroj na uzavreny povrch
(napr. servirovaci podnos), protoze by se
pod pfistrojem mohla nahromadit voda, a to
predstavuje mozneé nebezpedi.

- Pred disténim odpoite pristroj ze sité a
nechte ho vychladnout. Konvici ani jeji
zakladnu nesmite ponofit do vody ani
do jiné kapaliny. Pristroj Cistéte pouze
navlihcenym hadiitkem a neagresivnim
Cisticim prostredkem.

- Konvice by se neméla pouzivat k vareni
nudli, jelikoz uvolnéna mastnota mize
zpUsobit prasknuti indikatoru hladiny vody.

Upozornéni

Pristroj pfipojujte vyhradné do fradné

uzemneénych zasuvek.

- Konvici pouzivejte vyhradné s jeji originalni
zakladnou.

- Varna konvice je urcena vyhradné pro ohrev
a prevareni vody.

- Konvici nikdy neplite nad oznaceni
maximalni hladiny. Pokud konvici preplnite,
horka voda mUze vystrikovat jeji hubickou
a oparit vas.

- Dbejte zvysené opatrnosti: vnejsi cast
konvice a voda v konvici je horka behem
pouziti i néjakou dobu po pouziti. Konvici
zvedejte pouze za rukojet. Dejte takeé pozor
na horkou paru, ktera vychazi z konvice.

- Tento pfistroj je urcen pro pouziti
v domacnostech a podobnych prostredich,
jako jsou farmy, prostredi pro nocleh
a snidane, kuchynky pro personal
v obchodech, kancelarich a jinych
pracovistich a pro klienty v hotelech,
motelech a dalSich obytnych prostredich.

Ochrana proti vareni bez vody
Tato konvice je vybavena ochranou proti vafeni bez vody: automaticky
se vypne, pokud byste ji omylem zapnuli bez vody nebo s malym
mnozstvim vody. Nechte konvici pfiblizné 10 minut vychladnout a poté ji
vyjméte ze zakladny. Pak je konvice znovu pfipravena k pouziti.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj spolecnosti Philips
odpovida vsem normam tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP).

==Odvapnéni konvice (obr. 3) e ————————————

V zavislosti na tvrdosti vody ve vasi oblasti

se ve varné konvici mize postupné usazovat

vodni kamen a sniZzovat vykon konvice.

Pravidelné odvapnéni prodlouzi Zivotnost

konvice, zajisti jeji radné fungovani a usetsi

energii.

Kdyz se v konvici zacne usazovat vodni kamen,

postupujte podle nasledujicich krokl a

odstrante vodni kamen:

1. Do konvice pridejte ocet nebo platky
Cerstvych citrond (krok 2).

2. Naplnte konvici vodou po maximalni
hladinu vody (krok 3).

3. Smés prevarte.

4. Pred vyplachnutim konvice (krok 7) pockejte
1,5 az 2 hodiny (v zavislosti na zavaznosti
vodniho kamene).

5. Kartacem nebo cisticim hadiikem odstrante
veskere skvrny (krok 8).

6. Konvici znovu naplnite vodou a pred
pouzitim ji dvakrat prevarte (kroky 9-12).

- Pred disténim zakladnu vzdy odpojte ze sité.

- Konvici ani jeji zakladnu nesmite nikdy
ponofit do vody.

==Ci$téni konvice a zakladny (Obr. 4) e—
Vnéjsi povrch konvice a zakladny Cistéte
navlhc¢enym mekkym hadrikem.

Upozornéni: Dbejte na to, aby navlhceny
hadrik neprisel do kontaktu s kabelem,
zdstrckou a konektorem zdkladny.

mmRecyklace
Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vagi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych
vyrobkl. Spravnou likvidaci pomUzete predejit negativnim
dopadiim na zivotni prostiedi a lidské zdravi.

i

mmZaruka a podpora
Vice informaci a podpory naleznete na adrese www.philips.com/support
nebo samostatném zaruc¢nim listu s celosvétovou platnosti.

mm TUtVUSTUS m———
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige
oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

mm Tahtis! n—————————————————
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus

- Valtige pritsmete sattumist pistikupesale.

- Voimalike vigastuste valtimiseks arge
kasutage veekeetjat muul otstarbel kui see,
mis ette nahtud.

- Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe,
pistik, alus voi veekeetja ise on kahjustatud.
Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike
olukordade valtimiseks lasta toitekaabel
vahetada Philipsil, Philipsi volitatud
hoolduskeskuses voi kvalifitseeritud isikul.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusilise, meele-
vOi vaimse hairega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on antud juhend
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed
tohivad seadet puhastada ja hooldada
ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat
ja taiskasvanu jarelevalve all. Hoidke seadet
ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Arge laske toitejuhtmel, alusel ja kannul
minna vastu kuumasid pindasid.

- Arge asetage seadet kinnisele pinnale
(nt serveerimiskandikule), sest see voib
pohjustada ohtliku olukorra seadme alla vee
kogunemise tottu.

- Enne puhastamist eemaldage seade
vooluvorgust ja laske selleljahtuda. Arge
kastke veekeetjat ega selle alust vette vm
vedeliku sisse. Puhastage seadet Uksnes
niiske lapi ja lahja pesemisvahendiga.

- Kannu ei tohi kasutada nuudlite
valmistamiseks, sest oli kasutamisel voib
veetaseme naidik moraneda.

Ettevaatust

- Uhendage seade vaid maandatud
seinakontakti.

- Kasutage veekeetjat ainult koos
originaalalusega.

- Veekeetja on moeldud ainult vee
soojendamiseks ja keetmiseks.

- Arge kunagi taitke veekeetjat Ule lubatud
maksimaalse tahise! Kui veekeetja on liiga
tais, voib vesi keemise agjal tila kaudu valja
pritsida ja tekitada poletusi.

- Ettevaatust! Veekeetja valispind ja selle sees
olev vesi kuumenevad kasutamise ajal ja
on kuumad ka vahetult parast kasutamist.
Tostke veekeetjat ainult kaepidemest.
Olge ettevaatlik veekeetjast valjuva kuuma
auruga.
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- See seade on moeldud kasutamiseks
kodumajapidamises ja sarnastes
rakendustes nagu talu-, ©6¢majad, kontorite
jm tookeskkondade kddgid ning hotellide,
motellide jm majutuskeskkondades.

Kuivalt sisseliilitamise kaitse
Veekeetja on varustatud kuivaltkeemise kaitsega: see lUlitub
automaatselt valja, kui veekeetja on kogemata tuhjalt sisse lUlitatud
vOi kui kannus pole piisavalt vett. Laske veekeetjal 10 minutit jahtuda ja
tostke see seejarel aluselt maha. Seejarel saab veekeetjat taas kasutada.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele
elektromagnetilisi valju (EMF) kasitlevatele
standarditele.

Veekeetjast katlakivi eemaldamine
=m(jooOnis 3)
Olenevalt teie piirkonna vee karedusest voib
veekeetja sisemusse ajapikku koguneda
katlakivi, mis mojutab veekeetja tddd. Katlakivi
korraparane eemaldamine tagab veekeetja
pika kasutusea, nduetekohase toimimise ja
saastab energiat.

Veekeetjasse kogunenud katlakivi korral

jargige allpool loetletud samme.

1. Lisage veekeetjasse aadikat voi varskelt
[Gigatud sidruniloike (2. samm).

2. Taitke veekeetja kuni maksimaalse

veetasemeni (3. samm).

Laske segu keema.

Oodake 1,5 kuni 2 tundi (olenevalt katlakivi

hulgast) ja seejarel loputage veekeetja

puhtaks (7. samm).

5. Plekkide eemaldamiseks kasutage harja voi
puhastuslappi (8. samm).

6. Taitke veekeetja uuesti veega ja laske see
keema, seejarel korrake seda uuesti

(9.-12. samm).

W

msmPuhastamint e——_——

- Tommake seadme pistik enne puhastamist
alati seinakontaktist valja.

- Arge kunagi kastke veekeetjat ega selle
alust vette.

==\Veekeetja ja aluse puhastamine (joonis 4) m
Puhastage kannu valispinda vees niisutatud
pehme lapiga.

Ettevaatust! Arge laske niisket lappi minna
juhtme, pistiku ega aluse pistikupesa vastu.

mm Umbert66tlus

See sUmbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
_—

olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise
kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab ara
hoida voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

mmm Garantii ja tugi
Info vai tugiteenuse vajaduse korral kilastage veebisaiti
www.philips.com/support voi lugege vastavat Uleilmset garantiilehte.

mm UVo d e—
Cestitamo na kupnii i dobro doéli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

I /27 1) O
Prije uporabe aparata pazljivo proditajte ove vazne informacije i spremite
ih za buduce potrebe.

Upozorenje

- Pazite da ne prolijete tekudinu po prikljucku.

- Kuhalo za vodu koristite iskljucivo u svrhu
za koju je namijenjen jer biste u protivnom
mogli ozlijediti.

- Aparat nemojte koristiti ako su utikac, kabel,
podnozje ili samo kuhalo za vodu osteceni.
Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga
zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centarili neka druga kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle potencijalno
opasne situadije.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca
iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da
su pod nadzoromiili da su primili upute u
vezi rukovanja aparatom na siguran nadin
te razumiju moguce opasnosti. Cidc¢enje i
korisnicko odrzavanje smiju izvrsavati djeca
starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.
Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

- Djeca se ne smijuigrati aparatom.

- Kabel za napajanje, podnozje i kuhalo za
vodu drzite dalje od vrucih povrsina.

- Ne postavljajte aparat na povrsinu
omedenu izdignutim rubovima (npr.
posluzavnik) jer se u takvim slucajevima
ispod aparata moze nakupiti voda, sto moze
dovesti do opasnih situadija.

- Prije ciscenja aparat iskopcajte i ostavite ga
da se ohladi. Kuhalo za vodu ili podnozje
nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
tekucinu. Aparat cistite iskljucivo vlaznom
kroom i blagim sredstvom za ciScenje.

- Kuhalo za vodu ne smije koristiti za kuhanje
rezanaca jer ulje moze uzrokovati puknuce
indikatora razine vode.

Paznja

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu
uti¢nicu.

- Kuhalo za vodu koristite iskljucivo s
originalnim podnozjem.

- Kuhalo za vodu namijenjeno je iskljucivo
zagrijavanju ili prokuhavanju vode.

- Kuhalo za vodu nemojte nikada puniti
iznad oznake za maksimalnu razinu. Ako se
stavi previse vode u kuhalo za vodu, ona
bi se mogla preliti kada prokuha iizazvati
opekotine.

- Budite pazljivi: vanjske stjenke kuhala za
vodu i voda u njemu vrudi su tijekom i neko
vrijeme nakon uporabe. Kuhalo za vodu
hvatajte iskljucivo za rucku. Osim toga,
pazite se vruce pare kojaizlazi iz kuhala za
vodu.

- Ovaj aparat namijenjen je uporabi u
kucanstvu i slicnim mjestima, kao sto
su farme, ugostiteljski objekti koji nude
nocenje i dorucak, kuhinje za osoblje u
treovinama, uredi i druga radna okruzenia,
hoteli (od strane gostiju), motelii druge vrste
smjestaja.

Sigurnosno iskljuc¢ivanje kad voda ispari

Ovo kuhalo za vodu ima zastitu od prokuhavanja na suho: automatski

seiskljucuje ako ga slucajno ukljucite dok u njemu ima malo vode ili je

nema uopce. Ostavite kuhalo za vodu da se hladi 10 minuta i zatim ga
podignite s podnoZja. Tada ¢e kuhalo za vodu biti spremno za ponovnu
uporabu.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim

standardima koji se ticu elektromagnetskih

polja (EMF).

==Uklanjanje kamenca iz kuhala za vodu (sl. 3) =

Ovisno o tvrdodi vode u vasem podrudju, u

kuhalu za vodu s vremenom se moze nakupiti

kamenac koji moze utjecati na njegov rad.

Redovitim uklanjanjem kamenca kuhalo za

vodu duze ce trajati, pravilno raditi i stedjeti

energiju.

Kada se kamenac pocne nakupljati u kuhalu,

slijedite sljedece korake kako biste ga uklonili:

1. U kuhalo dodajte bijeli ocat ili kriske svjezeg
limuna (korak 2).

2. Napunite kuhalo vodom do maksimalne

razine vode (korak 3).

Prokuhajte dobivenu mjesavinu.

Pricekajte 1,5 do 2 sata prije ispiranja kuhala

(ovisno o tvrdokornosti kamenca) (korak 7).

5. Uklonite mrlje pomocu Cetke ili krpe za
ciscenje (korak 8).

6. Ponovo napunite kuhalo vodom i dva
puta je prokuhajte prije ponovne upotrebe
kuhala (koraci 9 - 12).

—(viié(:enje N

- Kabel za napajanje podnozja obavezno
izvucite iz uti¢nice prije ¢iscenja.

- Kuhalo za vodu ili njegovo podnozje
nemojte nikada uranjati u vodu.

> W

==CiS¢enje kuhala za vodu i podnoZzja (sl. 4) s
Vanjsku povrsinu kuhala za vodu i podnozje
ocistite vlaznom mekom krpom.

Oprez: Pazite da vlazna krpa ne dode u
doticaj s kabelom, utikac¢em i priklju¢ckom
podnozja.
mmRecikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih i elektronickin proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi
sprje¢avanju negativnih posljedica po okoli$ i ljudsko zdravlje.

B

mmJamstvo i podrska
Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite www.philips.com/support ili
proditajte zasebni medunarodni jamstveni list.

mm Bevezeté s m—————————————————————————
A Philips készonti Ont! Gratulalunk a vasarlashoz!

A Philips altal biztositott teljes korli tamogatashoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

= Fontos! mee—————————

A készulék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat,

és drizze meg késobbi hasznalatra.
Figyelmeztetés

- Ne engedje, hogy folyadek froccsenjen a
csatlakozora.

- Az esetleges serulések elkerulése
erdekeben a kannat csak a rendeltetéesi
celjanak megfelel6en hasznalja.

- Ne hasznalja a keészuleket, ha a haldzati
kabel, a csatlakozodugo, az alapegyseg vagy
a kanna meghibasodott vagy megsérult. Ha
a halozati kabel meghibasodik, a kockazatok
elkertlése érdekeben Philips szakszervizben
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- A keszuléket 8 even feluli gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy a készulek
muUkodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a készulek
biztonsagos mukodtetésenek modjat és
az azzaljaro veszelyeket. A tisztitast es a
felhasznalo altalis végezhetd karbantartast
soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és
8 even feluli gyermek is csak fellgyelet
mellett vegezheti el ezeket. A keszUléket
es a vezeteket tartsa tavol 8 éven aluli
gyermekektol.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
keszUlekkel.

- Akabelt, az alapegyseéget és a készuléket
tartsa meleg és forro fellletektol tavol.

- Ne helyezze a keszUléket korbezart felUletre
(ol talalo talcara), mert igy viz gyllhet dssze
a készulék alatt, veszelyes helyzetet okozva.

- Tisztitas elott huzza ki a csatlakozodugot a
fali aljzatbol, és hagyja lehllni a keszuléket.
Ne meritse a kannat vagy az alapzatot vizbe

vagy mas folyadéekba. A keszuleket kizarolag
nedves ruhaval es kimelo tisztitoszerrel
tisztitsa.

- Avizforrald nem hasznalhato tészta
fozéséhez, mert az olaj a vizszintelzd
repedéséet okozhatja.

Vigyazat!

- Kizarolag foldelt fali konnektorhoz
csatlakoztassa a készuléket.

- Avizforraldt csak az eredeti alappal
hasznalja.

- A kanna kizarolag vizmelegitésre és
-forralasra szolgal.

- Ne toltse a kannat a maximalis szintjelzésen
tul. Ha tulsagosan tele van, a forro viz
kifuthat a kiontdnyilason, és égési serllést
okozhat.

- Vigyazat! A kanna kulso fele es a kannaban
lévo viz hasznalat kdzben és a hasznalatot
kovetden forrd lehet. A kannat mindig a
fogantydjanal fogva emelje fel. A kannabol
kiaramlo forrd gbzre is Ugyeljen.

- Ez a készllek haztartasi vagy hasonld
felhasznalasi helyszinekre ajanlott,
mint példaul: Uzletek, irodak és mas,
munkahelyen talalhato személyzeti
konyhak; nyaralok; hotelek, motelek és
mas hasonlo tipusu kornyezetek; ,szoba
reggelivel” tipusu vendeéglatoi kdrnyezetek.

Tulflités elleni védelem
A vizforrald tulfdtés elleni védelemmel rendelkezik: automatikusan
kikapcsol, ha véletlenul bekapcsolna, amikor nincs benne viz, vagy a viz
mennyisége nem elegendd. Hagyja lehdlni a vizforralot 10 percig, majd
emelje le a kannat az alapegységrél. Ezutan a kanna ujra hasznalatra
kész.

Elektromagneses mezdk (EMF)
Jelen Philips készulék megfelel az
elektromagneses mezdkre (EMF) vonatkozd

szabvanyoknak.

==A kanna vizkbmentesitése (3. Abra) m—
A haztartasaban hasznalt viz kemeénysegenek
fUggvenyeben idovel vizkd rakodhat le a kanna
belsejeben, ami befolyasolhatja a keszulek
teljesitmeényet. A rendszeres vizkbmentesités
noveli a kanna élettartamat, biztositja a
megfeleldé mUkddeset, es energiat takarit meg.
Ha a kannaban vizkd kezd lerakodni, a
kovetkezd lepeseket kdvetve vizkbmentesitheti
azt:

1. Tegyen a kannaba feher ecetet vagy friss
citromszeleteket (2. lépes).

2. Toltse fel a kannat vizzel a maximalis
vizszint jelzesig (3. lepes).

3. Forralja fel a kevereket.

4. A kanna kioblitese elott - a lerakodas
sulyossaganak megfelelben - varjon 1,5-2
orat (7. lépés).

5. Tavolitsa el kefével vagy tisztitokendodvel az
esetleges foltokat (8. [épés).

6. Toltse felismet a kannat vizzel, és hasznalat
elott forralja fel még kétszer (9-12. lépés).

m TISZEITAS a—_—

- Tisztitas el6tt mindig hdizza ki az alap
haldzati dugodijat a fali aljzatbol.

- Soha ne meritse a kannat vagy az alapot
vizbe.

==A kanna és az alap tisztitasa (4. abra) s
A kanna kulsejét és alapjat puha, nedves
ruhaval tisztitsa.

Figyelem! A nedves ruha ne érjen a
vezetékhez, a dugaszhoz és az alapegység
csatlakozdjdhoz.

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus t :
készulékek hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A —

mmUjrahasznositas
Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal

megfeleld hulladékkezelés segitséget nyuijt a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kbvetkezmeények megeldzésében.

haztartasi hulladékként (2012/19/EU).

mmGarancia és terméktamogatas
Ha informaciora vagy tamogatasra van szUksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a kilonallo,
vilagszerte érvényes garancialevelet.

T K 1€ 10—
Ocbl 3aTThl CaThIN aAybIHbIZOEH KYTTbIKTalMbI3 xaHe Philips koMnaHusacbiHa KoL
KEAAIHI3!

Philips ycblHaTbiH KOAARYABI TOABIK MaiAAAHY YLLIH OHIMAI
www.philips.com/welcome ge6-caiiTbiHaa TipkeHis.

-MaH.bI3AbI A K T P 2 T | —
K}(DaAAb\ KO/\AaH6aCTaH 6¥pb\H OCbl MaHpI3AbI aKnapaTTbl MYKMAT OKpIMN LWblFbIM, OHbl
KeAelleKTe Kapay YLiH caKTarn KOMbIHbI3.

EckepTy

- KocKbllKa cyMbIKTbIK TOrin aAMaHbI3.

- blKTMaA 3aKbIMHbBIH aAAbIH @Ay YLLIH, LUAMHEKTI TeK
KepCeTIAreH MaKcaTTa NanAaAaHbIHbI3.

- LTenceAbaik yibl, KyaT CbiMbl, TabaHbl HeMece
WaNHEKTIH ©3i 3aKbIMAaHFaH OOACA, KYPbIAFbIHbI
KOAA@HOaHBI3. KyaT CbIMbl 3aKbIMAaHFaH OOACa,
KayinTi »aFAal OpblH aAMaybl YLWiH, OHbl Tek Philips
KoMMNaHWACkbIHAR, Philips MakyAaarFaH Kbi3meT
OpTaAblFbIHAR HEeMece DIAIKTI MaMaHAap aybICTbIpybl
Kepek.

- bakbinay acTbiHAR BOACA HEMece KypbIAFbIHBI Kayinci3
nanaAaAaHy TypaAbl HyCKayAap aAFaH boAca »aHe
BaNAAHBICTbI KayinTepAl TYCIHCE, BYA KyPbIAFbIHbI
8 »KoHe OAaH OFapbl XacTarbl baranap »KoHe AeHe,
ce3y Hemece aKplA-oM KabiaeTTepi KeM Hemece
TOXIpMbECi MeH BIAIMI XKOK aAaMAP MarAasaHa
anaAbl. 8 xacKka ToAMaraH baranap epeceKTiH
KaAaFaAayblHCbI3 Ta3aAdy YKoHe TEXHMKAABIK Kbi3MeT
KepCeTY »KYMbICTapblH XYpriddeyi Tuic. KypbiAFbl MeH

OHbIH CbIMbIH 8 »Kacka ToAMaraH 6ararapAbIH KOAbI
XKETNEMTIH Xepre KOMbIHbI3.

- bBananap KypaameH olHamaybl Kepek.

- LUarHekTi, KyaT CbIMbIH >oHe TabaHAb! bICTbIK
beTTepAEH ayAaK YCTaHbI3.

- Kypaaabl KoplaaraH 6eTke (MblCaAbl, bIABIC
HayacblHa) KoMMaHbI3. Cy LaMHEKTIH, acTblHa
XMHAABIM, KaYINTi MaFAal TYFbI3Ybl MYMKIH.

- Kypaaabl Tasarap aAablHAQ, OHbl TOKTaH CybIpbir,
CybITbIHpI3. LLIaMHeKTI Hemece OHbIH Heri3iH CyFa
Hemece backa CyMbIKTbIKKa DaTbipyFa HOAMaNAbI.
Kypanabl TeK AbIMKbIA LIYOEPEKNeH MaHe yMcak
TasaAay KypaAblMEH Ta3aAaHbI3.

- LLemHeKTi Kecne pAanbiHARYFa NanaAaAaHyFa
BoamMarabl, cebebi Man Cy AeHreni KepCceTKILLIHIR
BY3bIAYbIHA SKEAYI MYMKIH.

EckepTy

- Kyparabl Tek »kepre TyMblKTaAFaH Kabbipra
pO3eTKachbiHa FaHa KOCyFa OOAaAbI.

- WamHekTi Tek @3iHiH TynHycKka TabaHbIMeH
KOAA@HbIHbI3.

- LLloMHek TeKk cyAbl bICbITYFa XoHe KanHaTyFa
apHaAFaH.

- LLarHeKTi TOATbIpFaHAR €H »KOFapFbl AeHren
KepceTKilWiHeH acbipMaHbi3. Erep »korapsbl
AEHTEMAEH acCbln KEeTCE, LaNHEK KalHaraHAa CY
LWyMEriHeH arbir, KyMin KaAyblHbI3 MyMKIH.

- Abar 6oAbIHbI3! LLarHeKk neH cy namaasaHbin
XaTKaHAQ XoHe NarAaAaHFaH KeliH bipas yakplT
bICTBIK 60AaAbI. LLIaHeKTI opAaribiM TeK TyTKacbiHaH
FaHa ycTaHpi3. LLlaHeKTeH WwhiFaTbiH OyAaH Aa abal
OOAbIHBI3.

- DbyA Kypaa y# TypMbICbIHAQ HEMECE COFaH YKcac
bacKka A2 OPbIHAAPAA KOAAGHYFA apHAAFaH:
depManapAarbl YMAEP; XKaTblH OPbIH MeH TaHFbl ac
OepeTiH OpbIHAAP; AYKEHAEPAETI, KEHCEAEPAETI KoHe
DacKa Aa YMbIC OPTaAapbIHAAFbI aC YMAEP; KOHaK
YMAEP, MOTEABAEP XaHe backa Aa TYPFbIH OPbIHAAPI
(TYTbIHYLIbIAGP TapanblHaH).

CycbI3 KalHaTyAaH KopFay $pyHKLUMUACHI
ByA WwalHekTe cycbi3 KalHaTyAaH KOpFay GyHKUMACH Bap: ¢y Kyimait Hemece a3 CymeH
Galikamalt KOCKaHAR LaMHEKTi aBTOMaTThl Typae axbipaTaabl. LaiHexTi 10 MuHyT
CybITbIM aAbIM, OHbl TabaHblHaH KeTePIHi3. EHAI LWalHeKTi KaiTaaaH NanaaAaHyra 60A3AbI.
DAEKTPOMArHuTTIK epictep (SMO)
Bya Philips Avent KypaAbl SAeKTpOMarHUTTIK epicTepre

(OMO) KaTbICTbl 6apAbIK CTaHAAPTTapFa COMKEC KEACA|.

mmLLISHHEKTEH KaKTbl Wai0 ( 3-CYyPeT) mu—

KoAaaHaTbIH CyAblH KEPMEKTIrHE GalAaHbICTbI

YaKbITbl KEAFEHAE LISMHEKTIH ILLIHAE OHbl KOAAAHY

Mep3iMiHe acep eTeTiH Kak nanaa BOoAYbl MyMKiH. KakTbl

YaKbITbIHAQ LAl LISMHEKTIH KOAAAHY MEpP3iMiH y3apTyra

MYMKIHAIK 6epeAl, OHbIH AYPBIC KYMbIC ICTEYIHE oHe

KyaTTbl YHEMAEGYIHE KeMAAIK Bepeal.

LLIaHeKTiH iWiHAS KaK Ty3iAe 6acTaca, OHbl OO YLLIH

KeAeCi opeKeTTepAl OpPbIHAAHbI3!

1. LLaiHekke aK cipkecy Hemece baAFblH AMMOH
KeCeKTEPIH KOCbIHbI3 (2-Kaaam).

2. LlarHeKkTi eH »koFapbl AeHrenre AeniH cymeH

TOATBIPbIHBI3 (3-KaAam).

KocnaHbl KaHaTbIHbI3.

4. 1,5-2 carat kyTe TypblHbI3 (KaK MeAllepiHe
BaNAAHbICTbI), COAQH KEMIH LUAMHEKTI WanblHbI3
(7-kanam).

5. Kes KeAreH KarAbIKTapAbl KbIAWAKTbIH, HeMece
Ta3apTKbIlW MaTaHblH KOMEriMeH »KOMbIHbI3
(8-kasam).

6. LLanHeKTi KanTasaH CYMEH TOATbIPbIHBI3 AQ,
KOAAGHAP aAAbIHAQ €Ki PeT KamHaTbin aAbiHbi3 (912
Kasam).

w

—Ta3aAay ]
- Tazanap arablHAQ, TabaHAbI MIHAETTI TypAE
PO3eTKaAaH aXblPaTblIHbI3.
- LarHekTi Hemece oHbIH TabaHbIH eluKallaH cyFa
6aTblpMaHbI3.
LLIaMHeKTi >koHe OHbIH, TabaHbIH Ta3aAay
LLIaMHeKTIH CbIpThl MeH TabaHbIH ABIMKBIA, XYMCaK
LybepeKneH cypTiHi3.

EckepTy! AbIMKbIA Wy6epeKTi TOK cbiMbIHa,
LUTeNceAbgiK YLIKA »KaHe TabaH KOCKbILWbIHA
TUriz6eHis.

mmOHAEY
ByA TaHOa ocbl OHIMAI KaABINTbI TYPMBICTBIK KaAABIKNEH TacTayFa
60AManTLIHBIH Binaipeai (2012/19/EV).

DAEKTP >KoHE SAEKTPOHABIK SHIMAEPAIH KaAABIKTaPbIH DOAEK >KMHAY XOHIHAET

EAHI3AIH epexenepiH cakTaHbl3. KOKbIcKa AypbiC TacTay KOpLUaFaH opTara
MaHE aAaM AEHCayAblFblHA TUETIH 3UAHABI SCEPAIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA.

mm KeniAATK XKOHE KO A A Yy mmmm—m—————————————
Erep cisre aknapaT Hemece KoAaay KaxeT 6oaca, Www.philips.com/support
calTbiHa KiPiHI3 Hemece BeAeK AYHMEXY3IAIK KeMIAAIK MapaKLLachiH OKbIHbI3.

I | /0L Cl L
Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke!

Norédami pasinaudoti ,Philips” silloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.

\etgetp -  — — —
PrieS pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbia
informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Ispé&jimas

- Stenkites neaplieti jungties.

- Naudokite virdulj tik pagal paskirt], kad buty
iSvengta galimuy susizalojimuy.

- Prietaiso nenaudokite, jei maitinimo laidas,
kiStukas, pagrindas ar pats virdulys yra
pazeisti. Jei pazeistas maitinimo laidas, jj
turi pakeisti ,Philips” darbuotojai, ,Philips*
jgaliotasis technines priezitros centras arba
kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip
kyla pavojus.

- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
ir protiniai gebé&jimai yra silpnesni, arba

neturintieji patirties ir ziniy su salyga, kad

jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu

ir priziurimi siekiant uztikrinti, jog jie

saugiai naudoty prietaisa, supazindinti su
susijusiais pavojais. Vaikai neturety valyti ir
atlikti techninés prietaiso priezitros, nebent
jie buty vyresni nei 8 mety ir prizidrimi.
Laikykite prietaisa irjo laidg jaunesniems nei
8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Vaikai negali Zzaisti su Siuo prietaisu.

- Laidg, pagrinda ir prietaisa laikykite toliau
nuo karsty pavirsiy.

- Nedeékite prietaiso ant pridéto pavirsiaus
(pvz., padéklo), nes vanduo gali pradeti
kauptis po prietaisu ir sukelti pavojinga
situadija.

- Pries valydami prietaisa, atjunkite ji nuo
maitinimo tinklo ir palaukite, kol jis atves.
Nemerkite virdulio ar pagrindo j vandenj
ar kitokj skystj. Prietaisg valykite tik dregna
Sluoste ir Svelnia valymo priemone.

- Neuvirkite virdulyje makaronuy, nes nuo
aliejaus gali suskilti vandens lygio
indikatorius.

Démesio

- Prietaisa junkite tik j izeminta sieninj el. lizda.

- Virdulj naudokite tik su originaliu jo
pagrindu.

- Virdulys skirtas tik vandeniui sildyti arba
virinti.

- Niekada nepripildykite virdulio virs
nurodytos maksimalios zymos. Jei virdulys
perpildytas, verdantis vanduo gali issilieti
per snapelj ir nuplikyti.

- Atsargiai. Virdulio iSore ir jame esantis
vanduo virduliui veikiant ir iSsijungus
buna karsti. Virdulj kelkite tik uz rankenos.
Saugokites karsty gary, kurie kyla is virdulio.

- Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir
panasiose vietose, pvz., sodo nameliuose,
vieSbudiuose, kuriuose patiekiami pusryciai,
personalo virtuveje parduotuvese,
biuruose ar kitoje darbo aplinkoje, taip
pat viesbuciuose, moteliuose ir kitoje
gyvenamojo tipo aplinkoje.

Apsauga nuo visisko vandens iSgaravimo
Virdulyje yra apsauga nuo vandens iSgaravimo: ji issijungia automatiskai,
jei netycia ja jjungiate, kai virdulyje néra vandens arba jo yra per mazai.
Leiskite virduliui vésti 10 min., tada nuimkite jj nuo pagrindo. Virdulys yra
vél paruostas naudoti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,Philips” prietaisas atitinka visus
elektromagnetiniu lauky (EMF) standartus.

== Kalkiy Salinimas is virdulio ( 3 pav.) s

Priklausomai nuo vandens kietumo jusy

gyvenamojoje vietoje, per tam tikra laika

virdulyje gali susidaryti kalkiy nuoseduy,

kurios turi jtakos virdulio veikimui. Reguliariai

Salindami virdulio kalkes, virdulj naudosite

ilgiau, uztikrinsite tinkama jo veikima ir

sutaupysite energijos.

Kai virdulyje pradeda kauptis kalkiy nuosedos,

atlikite Siuos kalkiy salinimo veiksmus:

1. |pilkite j virdulj baltojo acto arba jmeskite
svieziy citriny griezinéliy (2 veiksmas).

2. Pripilkite j virdulj vandens iki maksimalios
ribos (3 veiksmas).

3. Misinj uzvirkite.

4. Palaukite 1,5-2 val. (priklausomai nuo kalkiy
senumo) ir praskalaukite virdulj (7 veiksmas).

5. Pasalinkite demes Sepetéliu arba valymo
Sluoste (8 veiksmas).

6. Vel pripilkite virdulj vandens ir pries
naudodami du kartus uzvirinkite (9-12
veiksmai).

—Valymas—

- Pries pradedami valyti pagrinda, visada jj
iSjunkite is elektros tinklo.

- Niekada nemerkite virdulio ar jo pagrindoj
vandeni.

=mVirdulio ir pagrindo valymas (4 pav.) s
Virdulio iSore valykite minksta sluoste,
sudrekinta siltu vandeniu.

Demesio! Drégna sluoste nelieskite laido,
kistuko ir pagrindo jungties.

mm Perdirbimas
Sis simbolis reigkia, kad $io gaminio negalima i$mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy
surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamuy pasekmiy apsaugoti
aplinka ir zmoniy sveikata.
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mmGarantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite atskirg visame pasaulyje
galiojancios garantijos lankstinuka.

| eV a d S E—————————————————————
Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!

Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
produktu vietné www.philips.com/welcome.
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Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un

saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ar turpmak.
Bridinajums!

- lzvairieties no izslakstisanas uz savienotaja.
lzmantojiet So téjkannu tikai paredzetajam
nolukam, lai novérstu potencialus
ievainojumus.

- Nelietojiet ierici, ja bojata kontaktdaksa,
elektrbas vads, pamatne vai pati téjkanna.
Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairntos no

bistamam situacijam, jums tas janomaina
Philips pilnvarota servisa centra vai pie
idzigi kvalificetam personam.

- Soienci var izmantot bérni vecuma no
8 gadiem un personas arierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam
vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodroSinata uzraudziba vai noradijumi par
drosSu ierices lietoSanu un panakta izpratne
pariespéjamo bistamibu. lerices tirisanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav
vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti.
Novietojiet iernci un tas stravas vadu vieta,
kur tai nevar pieklut berni, kas jaunaki par
8 gadiem.

- Berni nednkst rotalaties arienci.

- Sargiet elektribas vadu, pamatni un
téjkannu no karstam virsmam.

- Nenovietojiet ierici uz norobezotas virsmas
(piem., servésanas paplates), jo tas var likt
udenim uzkraties zem ierices, tadéjadi radot
pbistamas situacijas.

- Pirmsierices tinsanas vienmér atvienojiet
ierici no elektrotikla un uzgaidiet, idz ta
atdziest. Neiegremdéjiet téjkannu vai
pamatni tdeni vai jebkada cita skidruma.
Notiriet ienci tikai ar mitru dranu un
saudzigu tinsanas lidzekli.

- Tejkannu nedrikst izmantot nudelu
gatavosanai, jo ellas iedarbiba var saplist
udens limena indikators.

levérbai

- Pievienojiet iendi tikai iezemétai elektrotikla
sienas kontaktrozetei.

- Tejkannu dnkst izmantot tikai kopa ar
komplekta esoso pamatni.

- Tejkannair paredzéta tikai dens
uzsildisanai un varisanai.

- Nekad neuzpildiet téjkannu virs maksimala
imena radijuma. Ja tejkanna ir parpildita,
verdoss tdens var izslakties no snipja un
izraisit apdegumus.

- Uzmanieties: téjkannas aréja virsma un
taja esosais udens lietosanas laika klast
karsts, un saglaba karstumu art bndi pec
uzvarsanas. Paceliet téjkannu tikai aiz tas
roktura. Uzmanieties no karsta tvaika, kas
izplust no téjkannas.

- STierice ir paredzéta izmantosanai
majsaimnieciba un lidzigos apstaklos,
pieméram: fermas, viesu majas, darbinieku
virtuve veikala, biroja vai cita darba vide;
klientu apkalposanai viesnicas, motelos un
citas dzivojamas vides.

_ Aizsardziba pret udens pilnigu izvarisanos

ST téjkannair aprikota ar vansanas aizsardzibu: ta izslédzas automatiski,

ja to nejausi ieslédzat, kad taja ir loti maz vai nav ddens. Laujiet téjkannai

atdzist 10 mindtes un péc tam noceliet téjkannu no pamatnes. Téjkanna
atkal ir gatava lietoSanai.

Elektromagneétiskie lauki (EMF)
ST Philips ierice atbilst visiem standartiem
saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem
(EMF).

== T€jkannas atkalkoSana ( 3. att.) ee———————

Atkarnba no udens cietibas jusu dzivesvieta

téjkannas ieksSpuse var veidoties katlakmens

nogulsnes un ietekmet téejkannas darbibu.

Regulara atkalkosana pagarina téjkannas

darbmuzu, nodrosina pareizu darbibu un

ietaupa elektroenergiju.

Kad téjkanna sak veidoties katlakmens,

veiciet talak aprakstitas darbibas, lai atkalkotu

téjkannu.

1. lepildiet tejkanna balto etiki vai svaiga
citrona skélites (2. darbiba).

2. lepildiet téjkanna udeni idz maksimala
imena atzimei (3. darbiba).

3. Uzvariet So maisijumul.

4. Pirms téjkannas skaloSanas uzgaidiet 1,5
[idz 2 stundas (atkarnba no katlakmens
nogulSnu daudzuma) (7. darbiba).

5. Arsuku vai tinsanas dranu notiriet viss
traipus (8. darbiba).

6. Pirms lietosanas piepildiet téjkannu
ar udeni un divas reizes uzvariet (9. -

12. darbiba).

==T1riSaNa

- Pirms pamatnes tinsanas, vienmer iznemiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas.

- Nekada gadijuma neiemérciet téjkannu vai
tas pamatni udeni.

_ =V

== T€jkannas un pamatnes tirisana ( 4. att.) s
Notiriet téjkannas arpusi un pamatni ar
samitrinatu mikstu dranu.

Uzmanibu: nelaujiet mitrajai dranai
saskarties ar vadu, kontaktdaksu un
pamatnes savienotaju.



MM ONLINE STORE

mm Otrreizeja parstrade
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko
un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz
novérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

B

= Garantija un atbalsts
Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, ludzu, apmeklé&jiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet atsevisko pasaules garantijas
bukletu.

mm B OB &) m——————————
Bu uectntame 3a KynyBameTo 1 obpe aojaosTe Bo Philips!

3a [a LIeocHo ja nckopucT1Te NoaapLUKaTa Koja ja Hyam Philips,
perncTpupajte ro BaLMoT npowsson Ha www.philips.com/welcome.

‘I 53 00 H O

BHuMmatenHo I'IpOMI/]TajTe ' OoBMeE BaXKHU I/lHd)OpMaI_LI/lI/l npen naro

KOpKUCTUTE anapatoT U 3a4yBajTe ' 3a BO NOHWHA.
MNpenynpenysare

- BHuMaBajTe oa He nctypute TeYHOCT Ha
MPUKITYYOKOT.

- AnaparoT 3a Baperbe BoOa KOPUCTETE ro
VMCKIIYYMBO 3a Liefta 3a Koja € HaMeHeT 3a
na vsberHete noreHunjanH1 noBpenu.

- Hemojte ga ro kKopuctmTe arnaparoT ako
MPWKIYYOKOT, KAbenoT 3a HarnojyBarbe,
MNOAHOXKJETO N CAMMOT arapar 3a Bapere
BO[aA Ce oLuTeTeHn. 3a aa ce nsberHe
OMacHOCT, KabenoT 3a HanojyBaH-e BO
C/lyyaj Ha oldTeTyBarbe Tpeba Ja ro 3ameHu
koMMaHwjaTta Philips, ooHOCHO cepBUCEeH
LeHTap oBnacteH o Philips unu nuua co
COOOBETHW KBANTMPUKALINN.

- OBOj anapar MoXe aa ro Kopwmcrtar
Jeua nocrapu og, 8 roovHu 1 nnua co
orpaHunYyeHm GU3NYKM, CEH30PHM UK
MEeHTaTHW CMOCOBHOCTU WK LA CO
HeOOCTAaTOK Ha MCKYCTBO W 3HaeHe, Nop,
yCNoB fa ce noa Haa3op unv ga gobune
ynaTcTBa 3a be3bedHO KopucTerbe Ha
anapaTtoT 1 Ja rv pasbupaar MOyKHUTE
OMNACHOCTU. YnCTeHe N KOPUCHUYKO
OfpPXyBaHe CMeaT Ja BpLuaT geua nocrapu
of, 8 rognHuM nofd, Haa30p Ha BO3pacHO
nvue. AnapatoT U KabenoT OpyKeTe
noganeky of noodar Ha geua nomnaaon o, 8
rOOuVHN.

- [euarta He Tpeba aa cu urpaar co anaparor.

- Kabenot 3a HanojyBare, MoOAHOXK]eTO U
arnaparoT 3a BapeHse Boga gpxeTe
noganexky o Bpenu noBpLUMHWN.

- He noctaByBajTe ro anaparoT Ha 3aTBopeHa
noBpLUMHA (Ha Np. NOCy»aBHUK), bragjkn
BO TAKOB C/ly4daj MOYKe [a ce Hacobepe Boaa
Moad anaparoT LWTO MOXe fa aosene oo
onacHa cuTyauumija.

- VcknyyeTte ro anaparoT of, cTpyja v
OCTaBeTe ro ga ce ofnaauv npeq ga ro
UMCTUTE. ANApartoT 3a Baper-e Boaa U
MOOHOX]EeTO HEMO]Te Oa v MoToryBaTe
BO BOAA WM BO HEKOja Opyra TeYHOCT.
AnapartoT YncTeTe ro caMo CO BllayxKHa Kpra
1 Onaro cpencTBo 3a UnNCTeHe.

- ArnaparoT 3a Baperbe BoOa He cMee a
Ce KOPUCTK 3a Baperbe pe3aHKu 3atoa
LLUTO MacC/oTO MOXe Aa rnpenvsBrka
HaMyKHyBarbe Ha MHOWMKATOPOT 3a HMBO Ha
BOOA.

BHumaHune

- AnaparoT NpuKIydyBajTe ro caMo BO
3a3eMjeH suaeH LuTeKkep.

- AnaparoT 3a Bapere BoJa KopuUcTeTe ro
CaMO CO OPUTMHASTHOTO MOOHOXK]E.

- AraparorT 3a Baperbe BoOa € HaMeHeT caMo
3a 3arpeBar-e U Baperbe BoOa.

- HemojTe HMKorall ga ro nofiHuTe anaparor
3a Baperbe Boa Hafd, O3HaKaTa 3a
MaKCMMaHO HMBO. AKO 1o NpenonHuTe
anaparoT 3a Baperse Boaa, Bogara LUTO
BpUe MOXKe Ja ce nchpnuv oa rpaoTo v ga
npenun3BMKa N3ropeHnLn.

- bwpete BHUMarTenHu: HagBopeLUHOCTa Ha
anaparoT 3a Bapere Boga v Bogarta BO
Hero ce Bpenu 3a Bpeme Ha 1 ogpeneHo
BpeMe Nno ynortpebara. Anaparor
NOOVIHYBajTe ro OPXejKn ro caMo 3a
padkarta. /ICTo Taka BHMMaBajTe Ha Bpenara
napea LWTo m3nerysa of anaparor.

- OBOj anapar e HaMeHeT 3a KopucTere BO
OOMAKMHCTBA U CIIMYHW MeCTa KaKo LLITO
ce BUKEeHONYKUN, YTOCTUTENCKM ODjeKTH
KOW HydaT HOKeBarbe M MojadokK, KyjHM 3a
MepcoHanoT BO NPOAABHULM, KaHLenapum
M OPYrv paboTHU ONKPY»XKyBarba U o[
FOCTUTE BO XOTENW, MOTENM U APYIrv BUOOBMU
cMecTyBarbe.

3awTtuta o[, Bapewe Ha CyBO
OBOj anaparT 3a Baper-e Boda vmMa 3allTuTa Of Baperse Ha CyBo: ce
MNCKJTy4yBa aBTOMATCKM aKo C/y4ajHO ro BKIyUMTE KOra BO HEro Hema
BOOA UMM HEMA OOBOSMHA KOMNYMHA. OcTaBeTte ro arapartoT 3a Bapere
BoOa aa ce nagy 10 MMHYTK, a NoToa NoaurHeTe ro o, MoAHOXjeTo.
Torall anaparoT ke buae NoaroTBeH 3a NOBTOPHO KOPUCTEHE.

EnektpomMmarHetHu nonumba (EMF)

OBoj anapart of Philips e ycornaceH co cute
CTaHOapOn BO BPCKa CO efleKTpoMarHeTHuUTe
nonvtea (EMF).

OTcTpaHyBare 6Mrop o anaparoT 3a
mmBaperwhe BoOa (C.ﬂ. 3) T
B0 3aBMCHOCT o, TBPROOCTA Ha Bodara BO
BaALLETO noagpavje, co TEKOT Ha BPEMETO
BO anaparoT 3a Baperhe Boaa Moxke fa

https:/itm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

Ce HaTaOXK BUIrop KOj MOXKe [Oa Bivjae

BP3 paboTarta Ha anapartoT. Co pegoBHO

OTCTPaHyBaH-e Ha BMIropoT anapaToT 3a

Baperbe Boaa Ke Tpae noaosro, ke pabotu

MNPaBUMHO U Ke LuTeamn eHepruja.

Kora Ke mouHe ga ce Taoxu burop Bo

anapartorT, cienere rm clnegHuTe Yekopu 3a aa

ro OTCTpaHUTE:

1. Jopapete 6en ouet nnm nap4yntba CBex
NMMMOH BO anaparorT (Uekop 2).

2. HanonHete ro anaparoT co BoAa a0

MaKC/MasiHOTO HVBO Ha Boaa (UeKop 3).

CBaperTe ja cmecara.

Mouekajte 1,5 0o 2 yaca (BO 3aBMCHOCT O[

KOMMUMHATA Ha HAaTaNoXXeH burop) Npen oa

ro ucnnakHeTe anaparor (Yekop 7).

5. OTCTpaHeTe i gamKuTe Co YeTKa Unm Kpna
3a ymcrterbe (Yekop 8).

6. [NOBTOPHO HarosnHeTe ro anaparoT Co
BOMA M ABanaty cBapeTe ja npen ynorpeba
(4yekopwn 9-12).

W

mYNCTeH O m——————————

- CeKorall ncknydyBajte ro nogHox<jeTto of,
CTpyja npen ga ro YnctuTe.

- AnapartorT 3a Baperbe BoOa U MoaHOMXKETO
HVKOraLl HemMojTe ga rvi motonysare BO
BOOA.

Uncrerbe Ha anaparoT 3a Bapere Boaa u
mmHA NOAHOXETO (CN. 4) m———
HapoBopeluHoCTa Ha anapartoT U MOAHOXK]eTO
YUCTETE M CO BNaXKHa MeKa Kpna.

BHumMaHue: BNa)KHATA Kpra He cmee ga
[0jae BO KOHTAKT CO Kabersor, NMPUKITY4OKOT U
KOHEKTOPOT HA MNMoAHOXKjeTo.

mm Peunknupame
OBOj cMMBoN 03Ha4yBa OeKa Npor3BOOOT He Tpeba oa ce dpna COE

0BUYHMOT oTnag, of JoMakmnHcTeara (2012/19/EU).

MpurapyKyBajTe ce A0 3aKOHMUTE BO BalLiaTa 3emja 3a nocebHo
cobrparbe Ha eneKkTPUYHKTE U eNEeKTPOHCKMUTE MPOU3BOAN.
MpaBnnHOTO dpnarse nomara Bo CnpeyvyBarbeTo Ha HeratmBHUTe
nocneamum no »KMBoTHaTa CpeamHa U YoBEeKOBOTO 34pasje.

mmm[apaHuUMja U NnoaapLUKA
[okonky BM ce NoTpebHn MHbopMaLIMK MM NOAAPLLIKA, NoceTeTe
ja crpaHvuaTa www.philips.com/support nnv npountajte ro
MeryHapOOHWNOT rapaHTeH NNCT.
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Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!

Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.
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Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z
ta ulotka informacyjna i zachowaj ja w razie potrzeby.

Ostrzezenie

- Unikaj rozlewania ptynu na ztacze.

- Aby unikngc obrazen ciata, nie uzywaj
czajnika w niewtasciwy sposob lub
niezgodnie z jego przeznaczeniem.

- Nie uzywaj czajnika, jesli uszkodzona jest
wtyczka, przewod sieciowy, podstawa
lub samo urzadzenie. Ze wzgledow
bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zlec¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwaliflkowanej osobie.

- Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia
w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen,
pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny
Sposob oraz zostang poinformowane o
potendcjalnych zagrozeniach. Urzadzenie
nie moze byc¢ czyszczone ani obstugiwane
przez dzieci ponizej 8 roku zycia. Starsze
dzieci podczas wykonywania tych czynnosci
powinny by¢ nadzorowane przez osoby
doroste. Przechowuj urzadzenie oraz
przewod sieciowy poza zasiegiem dzieci
ponizej 8 roku zydia.

- Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

- Trzymaj przewodd sieciowy, podstawe i sam
czajnik z dala od rozgrzanych powierzchni.

- Aby uniknac niebezpiecznych sytuadji,
nie stawiaj urzadzenia na zamknietej
powierzchni (np. na tacy serwisowej), gdyz
moze to spowodowac zebranie wody pod
urzadzeniem.

- Przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie. Nie zanurzaj czajnika
anijego podstawy w wodzie aniinnym
ptynie. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj
tylko wilgotnej sciereczki i delikatnego
srodka czyszczacego.

- Czajnika nie nalezy uzywac do gotowania
makaronu, poniewaz olej moze
spowodowac pekniecie wskaznika poziomu
wodly.

Przestroga

- Podtaczaj urzadzenie wytacznie do
uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Uzywaj czajnika wytgcznie z oryginalng
podstawa.

- Czajnik jest przeznaczony wytgcznie do
podgrzewania i gotowania wody.

- Nigdy nie napetniaj czajnika powyzej
maksymalnego poziomu. Przepetnienie
czajnika moze spowodowac wydostawanie

gotujacej sie wody z dziobka, co grozi
oparzeniem.

- Zachowaj ostroznosc: obudowa czajnika
iwoda w srodku nagrzewaja sie podczas
uzytkowania i pozostajg gorgce jeszcze
przez jakis czas. Podnos czajnik trzymajac
go za uchwyt. Uwazaj takze na goraca pare
wydobywajaca sie z czajnika.

- To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w domach i podobnych miejscach, takich
jak domy wiejskie, pensjonaty, kuchnie
dla pracownikow w sklepach, w biurach i
w innych zaktadach pracy, oraz do uzytku
przez gosci hoteli, moteli itp.

Zabezpieczenie przed witaczeniem pustego urzadzenia
Czajnik jest zabezpieczony przed wiaczeniem go bez wody: czajnik
wytacza sie automatycznie w razie przypadkowego wiaczenia lub zbyt
matej ilosci wody. Poczekaj 10 minut na schtodzenie czajnika, a nastepnie
podnies czajnik z podstawy. Czajnik bedzie ponownie gotowy do uzytku.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie

normy dotyczace pol elektromagnetycznych.

==Usuwanie kamienia z czajnika (rys. 3) s

W zaleznosci od stopnia twardosci wody

w danej okolicy wewnatrz czajnika moze z

biegiem czasu osadzac sie kamien, ktory moze

miec wptyw na dziatanie czajnika. Regularne
usuwanie kamienia wydtuza okres eksploatacji
czajnika, zapewnia jego prawidtowe
funkcjonowanie i pozwala oszczedzac energie.

Kiedy w czajniku zacznie gromadzic sie

kamien, wykonaj ponizsze czynnosci, aby go

usunac:

1. Wlej do czajnika ocet lub wtdz do niego
plasterki cytryny (krok 2).

2. Napetnij czajnik woda do maksymalnego
poziomu (krok 3).

3. Zagotuj mieszanke.

4. Odczekaj od 1,5 do 2 godzin (w zaleznosci
od ilosci kamienia), a nastepnie optucz
czajnik (krok 7).

5. Usun wszelkie zabrudzenia za pomoca
szczoteczki lub sciereczki (krok 8).

6. Ponownie napetnij czajnik woda i zagotuj ja
dwukrotnie przed dalszym korzystaniem z
urzadzenia (kroki 9-12).

—Czyszczenie N

- Zanim zaczniesz czyscic¢ podstawe, zawsze
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Nigdy nie zanurzaj czajnika ani podstawy w
wodzie.

== Czyszczenie czajnika i podstawy (rys. 4) s
Przetrzyj obudowe czajnika i podstawe
miekka, wilgotng szmatka.

Uwaga: nie dopuszczaj do kontaktu
przewodu sieciowego, wtyczki i ztgcza
podstawy z wilgotnqg szmatkq.

mmRecykling

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady,
oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbiorce E
zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet
po okresie uzytkowania, nie moze byc¢ wyrzucony z —
innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowigzek oddac go do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego | elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty
sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie
ludzi z uwagi na potencjalng zawartosc niebezpiecznych
substandji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo
domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcow wtornych, w tym
recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktore wptywaja na zachowanie wspodlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

mmGwarancja i pomoc techniczna ———————————
Jesli potrzebujesz pomocy lub informacji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z oddzielng ulotka
gwarancyjna.

mm ntroducere m———————————————————————
Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-
ti produsul la www.philips.com/welcome.

= | Mp ortant m————
Citeste cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza
aparatul si pastreaza-le pentru consultare ulterioara.

Avertisment

- Evita varsarea de lichide pe conector.

- Nu folosi acest fierbator in alt scop decat cel
pentru care a fost conceput pentru a evita
vatamarea corporala.

- Nu utiliza aparatulin cazulin care stecherul,
cablul de alimentare, baza sau fierbatorul in
sine sunt deteriorate. In cazulin care cablul
de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a evita
orice accident.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii incepand de la varsta de 8 ani
Si persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau sunt
lipsite de experienta si cunostinte, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta
a aparatului siinteleg pericolele pe care le
prezintd. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii,
decat daca acestia au varsta de peste
8 ani si sunt supravegheati. Nu lasa aparatul

si cablul acestuia la iIndemana copiilor cu
varsta sub 8 ani.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Fereste cablul de alimentare, baza si
flerbatorul de suprafetele fierbinti.

- Nu aseza aparatul pe o suprafata cu margini
ridicate (de ex., o tava), deoarece acest lucru
ar putea cauza acumularea apei sub aparat,
conducand la o situatie periculoasa.

- Scoate stecherul din priza si lasa aparatul sa
se raceasca inainte de a-| curata. Nu introdu
flerbatorul sau baza in apa sau in alte
lichide. Curata aparatul cu o laveta umeda si
un agent de curatare slab.

- Ferbatorul nu trebuie utilizat pentru a
gati taitei deoarece uleiul poate duce la
craparea indicatorului pentru nivelul apei.

Precautie

- Conecteaza aparatul numai la o priza de
perete cu impamantare.

- Foloseste fierbatorul numai in combinatie
Cu baza sa originala.

- Ferbatorul este destinat exclusiv pentru
incalzirea si fierberea apei.

- Nu umple niciodata fierbatorul peste
indicatia de nivel maxim. Daca fierbatorul a
fost umplut excesiv, apa care fierbe poate
fl evacuata prin gura de scurgere si poate
cauza oparirea.

- Atentie: exteriorul fierbatorului si apa din
acesta se incalzesc in timpul si la scurt timp
dupa utilizare. Ridica fierbatorul tinandu-1
numai de maner. Ai grija si la aburul fierbinte
care iese din fierbator.

- Acest aparat este destinat uzului domestic
si aplicatiilor similare, precum ferme, medii
n care se ofera servicii de tip cazare si mic
dejun, zona bucatariei pentru personalul
din magazine, medii cu cazare si mic dejun,
zonele de bucatarie pentru angajati din
magazine, in birouri si alte medii de lucru si
de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte
medii de tip rezidential.

Protectia impotriva incalzirii in gol
Acest fierbator este dotat cu protectie impotriva incalzirii in gol: se
opreste automat daca il pornesti accidental cand nu are apa suficienta
sau Nu are apa deloc. Lasa fierbatorul sa se rdceasca timp de 10 minute
si apoi ridica-1 de pe bazd. Apoi fierbdtorul este gata de utilizare din nou.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate
standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF).

=mDetartrarea fierbatorului (fig. 3) m——————
n functie de duritatea apei din zona ta, in
flerbator se pot acumula in timp depuneri de
calcar, iar acestea pot afecta performantele
aparatului. Detartrarea regulata asigura o
durata mai mare de viata si functionarea
corespunzatoare a fierbatorului si
economiseste energie.

cand in fierbator incepe sa se depuna calcar,

urmeaza pasii de mai jos pentru a detartra

flerbatorul:

1. Pune otet alb sau felii de lamaie proaspata
in fierbator (pasul 2).

2. Umple fierbatorul cu apa pana la nivelul
maxim de apa (pasul 3).

3. Fierbe solutia.

4. Asteaptaintre 1,5 si 2 ore (in functie de
severitatea depunerilor de calcar) inainte
de a clati fierbatorul (pasul 7).

5. Utilizeaza o perie sau o laveta pentru a
indeparta petele (pasul 8).

6. Umple din nou fierbatorul cu apa si fierbe-o
de doua oriinainte de utilizare (pasii 9-12).

—Curétarea—

- Scoate Intotdeauna baza din priza inainte
de curatare.

- Nuintrodu niciodata fierbatorul sau baza
acestuia in apa.

==Curatarea fierbatorului si a bazei (fig. 4) mmm
Curata exteriorul fierbatorului si baza cu o
laveta moale si umeda.

Atentie: Nu lasa laveta umedd sa intre in
contact cu cablul electric, stecherul sau
conectorul bazei.

mmm Reciclarea
Acest simbolinseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna E

cu gunoiul menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a
produselor electrice si electronice. Eliminarea corecta contribuie
la prevenirea consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii
umane.

mmmGarantie si asistenta
Daca ai nevoie de informatii sau de asistentd, te rugam sa vizitezi
www.philips.com/support sau sa citesti brosura de garantie
internationala separata.

B B, © H /1 € 10—
[Mo3opaBnsgeM C MOKYMKOM 1 NpuBeTCTBYeM B Knybe Philips!

YTobbl BOCMOMb30BaThCA BCEMY MpenmMyLLIecTBaMu noaaep»xku Philips,
3aperncTpurpymnTe NpoayKT Ha cante www.philips.com/welcome.

mm Ba)KHaA MHOOpMa LM m——
Mepen HaYanoM aKCnyaTaLmmn Nprubopa BHUMAaTENbHO O3HAKOMbBTECH

C HaCTOALLIMM BYKNETOM 1 COXpaHUTe ero AN1a AaNbHenLwero
MCNONb30BaHWA B KaYecTBe CNpPaBoYHOro Matepuvana.

BH1MaHume!

- He ponyckamTte nponmBaHMa XXUOKOCTU Ha
pasbem.

- Mcnonb3ymTte YamHWK TOMbKO Mo
Ha3Ha4YeHMo BO U3beyKaHme nonyyeHms
TPaBM.

- He nonb3ywntecb NpMbdopom, ecnm
MoBpeXKaeH CETEBOW LUHYP, LUTerncenbHas
BUIKA, MOACTABKA YalHMKa OO cam
yanHWK. B cnydae noBpexkaeHs CeTeBOro
LLIHYPa ero HeobxoanmMo 3aMeHUTb. YToObI
obecneynTb Be3onacHylo aKCrnyaTaLmio
npvbopa, 3aMeHanTe LLIHYP TOMbKO B
aBTOPW30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE
Philips nnn B cepBrCHOM LEeHTpe C
MepCcoHaIoM BbICOKOM KBaNMMOUKALMK.

- [Hdetn ctaplie 8 net n nuua c
OrpaHNYEHHbIMW MHTENNEKTYalIbHbIMY
NN GU3NYECKMMIM BO3MOYXKHOCTAMMU, a
TaKXe nmua ¢ HegoCTaTOUHbIM OMbITOM U
3HAHVAMM MOTYT MOMb30BaThCA AAHHbIM
MPMOBOPOM TONBKO MoMd, MPUCMOTPOM
VN moce nonyyYeHmsa MHCTPYKLKMIA Mo
De3onacHOMYy MCMOoNb30BaHMO Nprbdopa u
Mpw YCNOBUM MOHMMAHWA MOTEHLMATbHbIX
onacHocten. [1eTn MOryT OCYLLIEeCTBIATb
OUMCTKY W1 yXO[ 3a NPUBOPOM, TONbKO
eC/I OHUM CcTaplue 8 neT 1M HaxoaaTCsd nomg,
MPUCMOTPOM B3POCSbIX. XpaHUTE Mpudop
M LLUHYP B MecCTe, HeOOCTYyNHOM A1 AeTen
Mriaglue 8 ner.

- He nossonamTte getam urpartb C MprbopoM.

- CeTeBOW LLUHYP, NOOCTaBKa YamHMKa U
caM YanHWK OOMKHbI HAXOOUTbCA Ha
[OCTAaTOYHOM PACCTOAHUK OT rOpPAYUMNX
NnoBepPXHOCTEN.

- He nomeluanTe npubop Ha 3aMKHYTYIO
MOBEPXHOCTb (HanpuMep, Ha MNogHOC): 3TO
MOYKET MPYBECTU K CKOMMEHWIO BOAbI MO/,
NprbopPOM K, B pe3ynbraTe, - K OrnacHOm
cnTyaummu.

- [lepen 0UnNCTKOM OTKOUMTE NPUOOP
OT 2NEKTPOCETU 1 OanTe eMy OCTbIThb.
3anpeLLasTca norpy*<aftb YanHuK 1Unwu
noacTaBKy B BOAY UK MIOOYIO OpYryto
HNOKOCTb. OunLLanTe NPrOOP TOMNBKO MNP
MOMOLLM BMIAXKHOW TKaHW C 4ObaBNeHneM
MATKOro MOIOLLIEro cpencrTaa.

- 3anpeLlaeTcs roToBUTb MakapOHbl B
UamHKKe, Tak Kak MHOMKATOP YPOBHS
BOLbl MOXXET ObITb MOBPEXKAEH M3-3a
BO30enNCTBMA Macna.

BHumaHume!

- [MogkntoyanTe Nprbdop TOMbKO K
3a3eM/1IeHHOM PO3eTKe.

- Mcnonb3ymTte YanmHWK TONbKO C
KOMIM/IEKTHOM MOACTABKOW.

- YanmHwmK npegHasHaveH ToMbKo A4
nogorpeBa U KUnaueHus Bodbil.

- 3anpeLlaeTca HarnonHATbL YarHUK Bbllle
OTMETKM MaKCUMalTbHOTO YPOBHSA. B crnydae
MpeBbILLEHNA OTMETKM MaKCUMalibHOIMo
YPOBHA KMNALLLAA BOAA MOXKET Bbl/IBaTbLCA
13 HOCMKA M CTaTb MPUYMNHOM OXKOrOB.

- bynbre ocTopoXKHbI BO BpeMs
MCMOSMb30BaHMA YanHKWKa: Kopryc 1 Boaa
CUNbHO HarpeBaloTCHa M HEKOTOPOE BPeMS
ocTaloTCH ropadmMu. lNooHMManTe YamHuK,
B3ABLLMCDH 3a pyuKy. OcTeperamrech
ropsa4yero rnapa, NocTynakLLero 13 YyamHuka.

- DTOT NpMbop NpeaHasHadeH ans
MCMNOSMb30BaHUA B AOMALLHWX U OPYTAX
MoOoOHbIX YCIOBUAX, B TOM UKCie: B
3aropoHbIX OoMax, B MUHW-OTENSAX, Ha
KYXHAX 019 MepcoHana B MarasmHax,
oducax 1 opyrmx NogobHbIX MecTax, a
TaKXe MNocTtodanbLamMm otesnemn, rocTeBbIX
JOMOB VI OPYrX NOOOOHBLIX YUpEXKOEeHUN.

3aL|.l.|/1Ta OT BblKUNaHUA
YarHyK ocHaLLeH GQyHKLMen 3aLmMTbl OT BblKMNaHWA. ECN B YarHyKe
OTCYTCTBYET BOOa UNMn ee CIIMLLKOM Malo, rnpwn Cﬂ\/anZHOM BK/TIOYEHNIN
|‘|pl/16op BbIKMIOYAETCA aBTOMATUNYECKN. ,EI,aMTe YaMHUKY OCTbITb B
TeyeHume 10 MUHYT, 3aTeM CHUMKTE ero C MoACTaBKU. [Mocne 3Toro YamHmK
CHOBAa roTOB K paboTe.

2neKkTpomMarHuTHblie nona (OMIM)
[NaHHbIM Nprbop Philips cooTBeTcTBYET
CTaHOapTaM Mo 3MEeKTPOMArHUTHbLIM MOAAMm

(aMI).

= OUMCTKA YAMHUKA OT HAKNMNU (PUC. 3) m—

B 3aBMCMOCTM OT YPOBHA KECTKOCTU BOObI

B BalLleM permoHe, CO BDEMEHEM BHYTPU

YarHKMKa MOXXeT 00pPa30BbIBATLCA HAKWIMb,

UTO BMIVSIET HA KAYeCTBO ero paboThl.

PerynapHas oumncTKa OT HaKUMu NpoaeBaeT

CPOK CIYy>XObl YanHKKa, obecnedmBaeT

MpaBUibHOE GYHKLUMOHUPOBAHME 11 SKOHOMUT

SNEKTPOIHEPTIUIO.

Korpa BHYTPpU YaHMKa HAYHET CKarnmBaTbCs

M3BECTKOBbIM HASET, BbIMOMHUTE cneaytoLlme

OencTBya A9 ero ycTpaHeHus.

1. Hanente B YavHWK yKCYC UMK MONOXNTE B
HEero HapesaHHbIN CBEXXWMI NIUMOH (Luar 2).

2. HanewnTte B 4amHMK BOAbl 0O MaKCMMalibHOM
OoTMEeTKM (Luar 3).

3. Bckunarture Boay.

4. Mopoxwgute 15-2 yaca (B 3aBUCUMOCTU OT
BENMUYMHbI HAMEeTa), a 3aTem CrosIoCHUTe
YaMHUK NpOoToYHOM Boaow (Liar 7).

5. QuucTnTe YamHUK OT MATEH C MOMOLLLIO
LLUETKW UK TPAMKK (Luar 8).

6. HanewTte B YarHUK BOMObI U BCKUMATUTE
ee; NoBTOpUTE OABaXKObl Nepen,
ncnonb3oBaHvem (warv 9-12).

==OUyUnCTKa

- [lepen ouncTkom 0bas3aTenbHO
oTCcoeOnHANTE NOOCTABKY OT /1eKTPOCETU.

- 3anpeLlaeTca norpyx<aTb YanHUK nnm
NoOCTaBKy B BOAY.

= OUMCTKA YAMHUKA U NOACTABKU (PUC. 4) s
OunLLanTe BHELLHIOK NMOBEPXHOCTb YarHMKa
M NOACTABKY MAMKOW BAAXKHOW TKaHbIO.

BHumMaHue! He kacanTecb B/1OXXHON
TKOHbBIO CETEBOIO LLUHYPA, BUTKU U PA3beMd
MnoacCTABKMN.

= YTUNN3AUUSA
STOT CUMBOJT O3HAYAET, UTO MPOOYKT HE MOYKET ObITb
VTUIN3UPOBAH BMecCTe C 6biToBbiMK oTxogamu (2012/19/EC).

BbINOMHANTE pasaenbHYIo YTUMM3ALMIO SNEKTPUYECKNX U
SMNEKTPOHHbIX M30eNU B COOTBETCTBIMM C NPaBuiamm, MpUHATLIMA
B BaLlen cTpaHe. MpasBunbHaa yTunmsaums NnoMoraeT NpenoTspaTmuTs
HeraTMBHOE BO3AENCTBME Ha OKPYXKAIOLLYIO CPey U 300Pp0Bbe
yenoseka.

=

mmm[apaHTUA U NOAOEPXKKA
[na nonydeHuns noaaepyKmn nnm nHdopmMaumm nocetTmute seb-camt
www.philips.com/support nnv o3HakoMesTech ¢ MHPoPMaLIen Ha
rapaHTUMHOM TasloHe.

U VO 0 e——
Blahozelame vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spoloc¢nosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips,
zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

mm D 6leZité m——————————————————————————————
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a
uschovajte siich na neskorsie pouzitie.

Varovanie

- Zabrante rozliatiu a preniknutiu tekutiny do
konektora.

- Tuto kanvicu pouzivajte vylu¢ne na
predpisany uUcel, aby ste predisli
pripadnému poraneniu.

- Ak je poskodena zastrcka, sietovy kabel,
podstavec alebo kanvica, zariadenie
nepouzivajte. V pripade poskodenia
elektrickeho kabla je potrebne si ho dat
vymenit v spoloc¢nosti Philips, servisnom
stredisku spolocnosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych oséb, aby sa
predislo moznym rizikam.

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti
starsie ako 8 rokov a osoby, ktore maju
obmedzeneé telesne, zmyslove alebo
dusevné schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlene
bezpelne pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Toto zariadenie smu cistit a
udrziavat iba deti starsie ako 8 rokov a
musia byt pritom pod dozorom. Zariadenie
a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

- Detisa nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Sietovy kabel, podstavec ani kanvica nesmu
prist do styku s hordcimi povrchmi.

- Zariadenie nepolozte na uzatvoreny povrch
(napr. servirovaci podnos), inak by sa mohla
pod zariadenim zhromazdovat voda a
vzniknut nebezpecna situacia.

- Pred distenim zariadenie odpoijte zo siete
a nechajte ho vychladnut. Kanvicu ani
podstavec nikdy neponarajte do vody
ani do inej kvapaliny. Zariadenie distite len
navlhcenou tkaninou a jemnym cistiacim
prostriedkom.

- Kanvica sa nesmie pouzivat na varenie
rezancov, pretoze olej mdze spodsobit
prasknutie ukazovatela hladiny vody.

Upozornenie

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej
Zasuvky.

- Kanvicu pouzivajte len v kombinadii s jej
originalnym podstavcom.

- Kanvicaje uréena len na ohrievanie
a varenie vody.

- Kanvicu nikdy nenaplfite vodou nad znacku
maximalnej urovne. Ak je kanvica preplnena,
z vypustu moze vystreknut vriaca voda a
sposobit obareniny.

- Budte opatrni: vonkajsia strana kanvice a
voda v nej su pocas pouzivania a urcity cas
po nom horuce. Kanvicu dvihajte len za jej
rukovat. Davajte si pozor aj na horucu paru
vychadzajucu z kanvice.

- Toto zariadenie je urcené na pouzivanie
v domacnostiach a na podobnych miestach,
ako su farmy, penziony a ubytovne
typu ,bed and breakfast®, kuchyne pre
zamestnancov v obchodoch, kancelariach a
na inych druhoch pracovisk. Je tiez urCene
na pouzivanie zakaznikmi v hoteloch,
moteloch a inych druhoch ubytovacich
zariadeni.

Ochrana proti prehriatiu
Tato kanvica je vybavena ochranou proti varu naprazdno: ak kanvicu
omylom zapnete a nie je v nej Ziadna voda alebo je v nej nedostatocné
mnozstvo vody, kanvica sa automaticky vypne. Nechajte kanvicu na
10 minut vychladnut a potom ju nadvihnite z podstavca. Potom je
kanvica opét pripravena na pouzivanie.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebi¢ od spolocnosti Philips je v
sulade so vSetkymi normami v spojitosti s

elektromagnetickymi polami (EMF).

3000 049 40271



Odstranovanie vodného kamena z kanvice
—(Obr. 3) L]
V zavislosti od tvrdosti vody vo vasej oblasti
mobze casom dobjst k usadzovaniu vodného
kamena v kanvici, ktoré ovplyvni vykon kanvice.
Pravidelné odstranovanie vodného kamena
zaisti dlhsSiu zivotnost kanvice, jej spravnu
funkciu a Usporu energie.

Ked'sa v kanvici zacne vytvarat vodny kamen,
na odstranenie vodneho kamena postupujte
podla pokynov nizsie:

1. Pridajte do kanvice biely ocot alebo platky

Cerstveho citronu (krok 2).

2. Naplnte kanvicu vodou az po maximalnu
uroven (krok 3).

/Zmes uvarte.

Cakajte 1,5 az 2 hodiny (v zavislosti od
zanesenia vodnym kamerfom) a potom
kanvicu oplachnite (krok 7).

5. Pouzite kefku alebo handricku na Cistenie

na odstranenie akychkolvek skvin (krok 8).

> W

vikendi, gostisca, ki nudijo prenocisca z
zajtrkom, Cajne kuhinje v trgovinah, pisarne
in druga delovna okolja, sobe v hotelih,
motelih in drugih namestitvenih objektih.

Zascita pred delovanjem brez vode
Grelnik vode ima samodejni varnostni izklop: samodejno se izklopi, ¢e
ga pomotoma vklopite takrat, ko v njem ni dovolj vode ali je sploh ni.
Pocakajte 10 minut, da se grelnik vode ohladi, nato pa ga dvignite s
podstavka. Grelnik vode je ponovno pripravljen na uporabo.
Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom
glede elektromagnetnih polj (EMF).
Odstranjevanje vodnega kamna iz grelnika
mmvode (slika 3)
Glede na trdoto vode se lahko v grelniku vode
scasoma nabere vodni kamen, kar vpliva na
njegovo delovanje. Z rednim odstranjevanjem
vodnega kamna boste poskrbeli za trajnejse
in pravilno delovanije grelnika ter prihranili
energijo.
Ko se v grelniku vode zacne nabirati vodni
kamen, sledite spodnjim korakom za

Aparat je iskljucivo namenjen za zagrevanje
i kuvanje vode.

Nemojte puniti aparat iznad oznake za
maksimalni nivo. Ako se aparat za kuvanje
vode prepuni, kljucala voda moze da

izade preko grlica za sipanje, sto moze da
prouzrokuje opekotine.

Budite pazljivi: spoljasnjost aparata za
kuvanje vode i voda u njemu vrudi su tokom
i neko vreme nakon upotrebe. Uvek podizite
aparat drzedi ga za dréku. Cuvaijte se i od
vrele pare koja izlazi iz aparata.

Ovaj aparat namenjen je za ku¢nu
upotrebu i slicne namene: na farmama, u
prenodistima, u kuhinjama za zaposlene

u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima, kao i od strane
klijenata u hotelima, motelima i drugim
vrstama smestaja.

Zastita od suvog kuvanja

Ovaj aparat ima zastitu od suvog kuvanja: automatski se iskljucuje

Pred pouzivanim kanvicu znova naplnte

odstranjevanje vodnega kamna:

ako ga slucajno ukljucite kada u njemu nema vode ili je koli¢ina vode
nedovoljna. Ostavite aparat da se hladi 10 minuta, a zatim ga podignite
sa postolja. Aparat za kuvanje vode je spreman za ponovnu upotrebu.

vodou a nechajte vodu zovriet. Zopakujte to
dvakrat (kroky 9 - 12).
—(v:istenie ]
- Pred zacatim cistenia vzdy odpoite
podstavec zo siete.

- Nikdy neponorte kanvicu ani podstavec do
vody.

==Cistenie kanvice a podstavca (obr. 4) s
Vonkajsok kanvice a podstavca ocistite
navlhéenou makkou tkaninou.

Upozornenie: Navlh¢end tkanina sa nesmie
dostat do kontaktu s kablom, zdstrckou ani
koncovkou podstavca.

= Recyklacia
—

Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s
beZznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupuite podla predpisov platnych vo vasej krajine pre
separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom na Zivotné prostredie
a ludske zdravie.

mmZaruka a podpora
Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si preditajte informacie v prilozenom
celosvetovo platnom zaru¢nom liste.

I L \/ O 15—
Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!

Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

mm Pomembno m———
Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in
jih shranite za poznejso uporabo.

Opozorilo

- Pazite, da priklju¢ka ne polijete s tekocino.

- Grelnik vode uporabljajte izkljuc¢no
za predviden namen, da se izognete
morebitnim poskodbam.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je kabel, vtikac,
podstavek ali grelnik vode poskodovan.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati
le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni
servis ali ustrezno usposobljeno osebije.

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8.
leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem,

Ce so prejele in razumejo navodila glede
varne uporabe aparata alijih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci lahko
aparat cistijo in vzdrzujejo, samo c¢e so
starejsi od 8 let in so pod nadzorom. Aparat
in kabel hranite izven dosega otrok pod 8.
letom starosti.

- Oftrodi naj se neigrajo z aparatom.

- Kabel, podstavek in grelnik vode hranite
stran od vrocih povrsin.

- Naprave ne postavljajte na zakljuceno
povrsino (npr. servirni pladenj), saj bi lahko
prislo do zbiranja vode pod napravo in
povzrocilo nevarnost.

- Pred cisc¢enjem aparat izklopite iz
elektricnega omreZzja in pocakajte, da se
ohladi. Grelnika vode ali podstavka ne
potapljajte v vodo ali drugo tekodino. Aparat
Cistite samo z vlazno krpo in blagim cistilnim
sredstvom.

- Grelnika vode ne smete uporabljati za
kuhanje rezancev, ker olje lahko povzroci
razpokanje indikatorja ravni vode.

Pozor

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vticnico.

- Grelnik vode uporabljajte samo v
kombinaciji z originalnim podstavkom.

- Grelnik vode je namenjen samo za
segrevanje in zavretje vode.

- Grelnika vode ne polnite preko oznake
najvidjega nivoja. Ce je v grelniku vode
prevec vode, lahko zacne vrela voda brizgati
skozi ustnik in vas popari.

- Bodite previdni: zunanjost grelnika vode in
voda v njem sta vroc¢a med in Se nekaj casa
po uporabi. Grelnik vode dvigujte samo za
rocaj. Pazite na vroco paro, ki se dviga iz
grelnika vode.

- Ta aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so

https:/itm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

MM ONLINE STORE

1.V grelnik dodajte beli kis ali rezine limone (2.
korak).

2. V grelnik nalijte vodo do najvisje ravni (3.
korak).

3. Zavrite mesanico.

4. Pocakajte 1,5 do 2 uri (odvisno od koli¢ine
vodnega kamna), nato pa grelnik izperite (7.
korak).

5. Odstranite madeze s Scetko ali krpo (8.
korak).

6. V grelnik ponovno nalijte vodo in jo pred
uporabo grelnika dvakrat zavrite (od 9. do
12. koraka).

—éiééenje N

- Podstavek pred discenjem izkljucite iz
elektricnega omrezja.

- Grelnika vode in podstavka ne potapljajte v
vodo.

Cié¢enje grelnika vode in podstavka

Zunanjost grelnika vode in podstavek obrisite

z mehko in vlazno krpo.

Pozor: vlazna krpa ne sme priti v stik
s kablom, vtika¢em in prikljuckom na
podstavku.

mmRecikliranje
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z
obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k
preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje l[judi.

B

mm Garancija in podporai
Ce potrebujete informacije ali podporo, obiscite
www.philips.com/support ali preberite lo¢eni mednarodni garancijski
list.

i U \/ O 15—
Cestitamo na kupovinii dobrodosli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

VeV
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte
ih za buduce potrebe.

Upozorenje

- lzbegavajte prosipanje te¢nosti na konektor.

- Nemojte da koristite ovaj aparat za kuvanje
vode ni u koju svrhu osim one za koju je
namenjen kako biste izbegli potencijalne
povrede.

- Aparat ne upotrebljavajte ako je oStecen
utikac, kabl za napajanje, postoljeili je
sam aparat za kuvanje vode ostecen. Ako
je glavni kabl ostec¢en, on uvek mora biti
zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlascenog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao
rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima,

ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce opasnosti.
Cis¢enje i odrzavanje aparata ne bi trebalo
da obavljaju deca, osim ako su starija od

8 godinai uz nadzor odraslih. Aparati
njegov kabl drzite van domasaja dece mlade
od 8 godina.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Drzite glavni kabl za napajanje, postolje i
uredaj daleko od vrelih povrsina.

- Nemoijte da stavljate aparat na zatvorenu
povrsinu (npr. posluzavnik), posto to moze
daizazove nakupljanje vode ispod aparata i
dovede do opasne situacije.

- Pre diScenja aparat obavezno iskljucite
iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
Nemojte uranjati aparat za kuvanje vode ili
postolje u vodu niti u neku drugu tecnost.
Aparat distite iskljucivo vlaznom krpom i
blagim deterdzentom.

- Aparat za grejanje vode se ne sme koristiti
za kuvanje rezanaca, jer ulie moze da
izazove pucanje indikatora nivoa vode.

Opomena

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu
uticnicu.

- Bokal koristite iskljucivo sa originalnim
postoljem.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
standardima u vezi sa elektromagnetnim

P

=mmvode (sl. 3)

oljima (EMF).
Uklanjanje kamenca iz aparata za kuvanje

U zavisnosti od tvrdoce vode u vasoj oblasti,

u
d

aparatu za kuvanje vode moze vremenom
a dode do stvaranja naslaga kamenca, sto

moze da utice na njegov ucinak. Redovnim

u

klanjanjem kamenca produzavate radni

vek aparata za kuvanje vode, obezbedujete

P

ravilno funkcionisanje i Stedite energiju.

Kada u aparatu za kuvanje vode pocnu da
se stvaraju naslage kamenca, pratite donje
korake da biste aparat ocistili od kamenca:

1.

2.

Dodajte alkoholno sirce ili kriske svezeg

limuna u aparat (korak 2).

Napunite aparat vodom do maksimalnog

nivoa (korak 3).

Dovedite mesavinu do kljuc¢anja.

. Sacekate 1,5 do 2 sata (u zavisnosti od

koli¢ine naslaga kamenca) pre nego sto

isperete aparat (korak 7).

Pomocu Cetke ili krpe za ¢isc¢enje uklonite

mrlje (korak 8).

. Ponovo napunite aparat vodom i dvaput je
dovedite do kljucanja pre upotrebe (koraci
9-12).

—(vliéc'enje ]

Postolje uvek iskljucite iz napajanja pre
nego Sto pocnete sa c¢iscenjem.

Bokal i postolje bokala nikada ne uranjajte u
vodu.

==Ci$¢enje aparata i postolja (L. 4) m————

S
P

poljasnjost aparata za kuvanje vode i
ostolje odistite pomocu vlazne mekane krpe.

Oprez: Vlazna krpa ne sme da dode u
kontakt sa kablom, utikacem i konektorom
postolja.

mmRecikliranje
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze
sa obi¢nim kuc¢nim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikuplianje otpadnih
elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi

X

sprec¢avanju negativninh posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

= Garancija i podrskal

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite
www.philips.com/support ili pogledajte medunarodni garantni list.

-BCTVI'I—

Bi

TAEMO 3 NpuadaHHAM B1poby Philips!

LLlo6 y MoBHiM Mipi ckopucTatucs NiagTPUMKOIO, AKY MPOMOHYE KOMMaHisa
Philips, 3apeecTtpynTe cBin B1pib Ha Be6-canti www.philips.com/welcome.

mm Ba)KNMBa iHOOpMaLLi S ——
YBaYKHO MpoumnTanTe Lo BaxKMBy iHGopMaLiilo nepen noYaTkom
KOPWCTYBAHHSA MPUCTPOEM Ta 3bepiranTe noro ana ManbyTHbLOT AOBIAKN.

NonepenykeHHs

YHUKanTe NponmMBaHHA PIOMHU HA KOHEKTOP.
0189 YHUKHEHHS MOTEeHLIMHOIro
TpaBMyBaHHA BUKOPUCTOBYNTE Lien YanHNK
NnLLIe 3a NPU3HAYEeHHAM.

He BMKopUCTOBYMTE MPUCTRIN, AKLLO
aganTep, LUHYP XUBMeHHsa, nnardpopmMa

abo caM YanmHWK NOLLUKOOMKEHI. AKLLO LLUHYP
KUBMEHHSA MOLUKOOXKEHO, 019 YHUKHEHHSA
Hebe3neKkn Noro HeobxigHoO 3amMiHUTK,
3BEPHYBLUVCb 00 CEPBICHOMO LIEHTPY,
yrnoBHoOBaxkeHoro Philips, abo dpaxiBLiB i3
HanexXHOo KBaidiKaLLieto.

LIMM MPUCTPOEM MOYKYTb KOPUCTYBATUCA
0iTV BiKOM Bif, 8 poKiB abo binbLue Y ocodbu
i3 nocnabneHrMm PisNUYHUMM BiguyTTAMMN
abo po3yMoBUMK 30iOHOCTAMU, UM De3
HanexxHOoro 0oCBigy Ta 3HaHb, 3a YMOBW, LLIO
KOPWCTYBaHHA BiAOYBAETLCA MiO HArMAO0M,
™ Dyno NPoBeneHoO IHCTPYKTaXK LLO0OOo
De3neyHOro KOPUCTYBAHHA MPUCTPOEM

Ta X Oyno NoBiAOMIIEHO MPO MOXKITUBI
PU3MKK. He go3BonanTe Oitam 0o 8 pokiB
BMKOHYBATW YMLLEHHSA Ta Oornan oe3
Harnagy Oopocnx. 3depiramTte NpuUcTpin Ta
LLIHYP YKMBNeHHA nogani Bia Oitem BikoOM 00
8 pokiB.

He po3BonamTte Oitam 6aBUTUCA MPUCTPOEM.
TprMamTe LLHYP XUBMAEHHSA, nnathopmy i
JanHWK nogasni Big rapaumx noBepXOHb.

He cTtaBTe NpUCTpin Ha 3aKPUTY NMOBEPXHIO
(Hanp., MigHOC), OCKINbKW Mig, MPUCTPIN
MOXe HaTeKTV BOOA Ta CMPUUNHNTI
BUHUWKHEHHA Hebe3neyHo! cuTyaLil.

[Nepen TUM AK YNCTUTK MPUCTPIN,
Big'eoHamTe MOoro Big Mepexki i gante
OXOJTOHYTW. He 3aHyplonTe YarmHUK abo
nnarGopmy y BOOy UM iHLIY pianHy. YncTiTb
NPUCTPIN NnLLIE BOMOIOK raHYipKoto Ta
M’AKIM 3aCOO0M O/19 YMLLIEHHS.

Hi B AKOMY pa3si He BUKOPUCTOBYMTE YaMHMK
ONA NPUroTyBaHHSA NTOKLLWHW, OCKINbKMK

oM MOYKe CNPUYNHUTIA NOABY TRILLIMH Ha
IHOWKATOPI PiIBHA BOOMW.

yBaral

[ligknoYyanTe NpucTpin nuwe 0o
3a3eMJ1eHOT PO3ETKN.

BrKopucToBYMTE YaMHUK NnLle 3
OPUMHATBHOK MNATHOPMOIO.

YarHMK npmrsHadyeHo nuLue onsa
MigirpiBaHHA Ta KUMATiHHA BOOMW.

Hikonm He HanoBHIOMTE YaMHWK BULLE
MaKCVMaslbHOT NMO3HAYKN. AKLLIO Y YanHUK
HaMTK 3abarato Boau, Nia yac KUMiHHA
BOHA MOYXe BUMBATWUCD i3 HOCKKa Ta
CIPUYUYNHUTI OTTIKMN.

Bynbre obepexHi: 30BHiLLIHA MOBEPXHA
YarHMKa i Boaa y HbOMy HarpiBaloTbCA

Mg Yac BUKOPUCTAHHSA 1 MPOTATrOM
AKOIOCh Yacy 3a/IMLLIAIOTLCA rAapPAYNMN.
[ligHIManmTe YaMHKWK NLLIE 3a PYYKY. TaKoX
ocTepiranTecsd rapayol napu, aka BUXoauTb
i3 YanHMKa.

Llen npuctpin npmsHaveHumm ang
MoByTOBOIrO BUKOPUCTAHHA BOOMa Ta B
THLLIMX MOOIOHMX MICLIAX: Y XKUTMX OyOiBNAX
Ha depMax, y rotensx iz KOMMaeKcoM
MOCNYT «HOYIBMA 1 CHIOAHOKY, Ha CITy»KOOBKX
KYXHAX Y MarasmHax, odicax ta B iHLLIMX
BMPODOHMUMX YyMOBAX, a TAKOXK KITiEHTaMU

B roTensdx, MoTenax Ta iHLWWX XKUnmx
cepenoBuLLax.

3axucT Bif, HarpiBaHHA 6e3 Boau

Llen yanHyK obnagHaHo 3axMCTOM Bif HarpiBaHHA 6e3 Boau: BiH
ABTOMATUYHO BUMUKAETLCH, AKLLO MOro BUMNAAKOBO BMUKAIOTb, KON Y
HbOMY HEAOCTaTHBO abo B3arani HemMae Boau. JamTe YanHKY OXONOHYTH
npoTarom 10 XBUNWH, MicAs Yoro 3HiMiTb Moro 3 nnatopmMm. YamHmk
MOYHa BUKOPWCTOBYBATWY 3HOBY.

EnexktpomarHitHi nona (EMIM)

Llem npucTtpin Philips Bionoeinae
BCiM CTaHOapTaM, AKi CTOCYIOTbCH
eneKkTpoMarHitH1x nonis (EMIM).

=mBrganeHHa Hakuny 3 YanHUKa (MaUl. 3) s
3anexHOo Bi YKOPCTKOCTI BoOW Yy Baluin
MICLIEBOCTI, 3 YAaCOM Y YanHNKY MOXKe
HaKOMUYYBaTUCA HAKUM, LLLIO MOXKe

BMNIMBATW Ha MOro poborty. PeryndapHe
BUOANEHHA HAKMMY MOOOBXYE CTPOK CITy»K0OU
Baluoro yamHmka, 3abe3nevye Hanex)He
OYHKUIOHYBAHHSA 1 3a0LLaOYKYE eHeprito.

Konun B YanmHMKy NnoYyHe yTBOPIOBATUCA HAaKWM,
BMKOHaMTe noaaHi HMyKue Oil 019 BuoaneHHa 3
HbOIO HaKUMYy:

1. JopanTe B YanHWK 6inoro ouTty abo CKMOKM
CBIXXOIo NMMMOHA (KPOK 2).

2. HanoBHiTb YarHWMK BOOO 00
MaKCUMalIbHOIo piBHA (KPOK 3).

3. [loBeniTb cymill 00 KUMIHHSA.

4. MNoyekanTe BiO 1,5 00 2 roonH (3aexHo Bia,
CKNaOHOCTI HAaKMMYy), Mic/ig YOro CNoNOCHITb
YaMHUK (KPOK 7).

5. 3a 00MNOMOrolo LLIITOUKKM abo raHyipku Ong
YMLLEeHHA BUOaniTb NnamMm (Kpok 8).

6. llepll HiXX BUKOPUCTOBYBATW YanHWK, 3HOBY
HaIMmMTe B HbOIro BOOM 1 ABiYi 3aKUMATITb
(KpokKK 9-12).

mmUnLLLEHHA

[Nepen YMLLEHHAM 3aBXOU BUTAryUTe
LuTexkep nnathopMm i3 po3eTKU.
Hikonu He 3aHypilorTe YanmHUK Y
nnathopmy y Boay.

m=YULLIEHHA YaHUKA Ta MaTdopmu (Man. 4).s
[1OUNCTITb 30BHILLHIO MOBEPXHIO YanHKMKa Ta
MNaThOpPMy M'AKOKO BOTOTOK MAHYIPKOIO.

YBara! He gornyckamte KOHTAKTY BOJIOroi
FOHYIpKW 3i LLHYPOM, LLITEKEPOM TA
KOHEKTOPOM IM/1aTHOPMM.

mmYTUNI3ALIA
Ller cumBon o3Havae, Lo Len B1pid He nignarae yTunisawii 3i
3BUYaNHKMM NobyToBUMU Bigxomamwu (2012/19/EU).

[oTpuMyrTech NpaBun PO3aiNeHoro 36opy eneKTPUUHKX Ta
E€NeKTPOHHWX NPUCTPOIB Yy Baluin kpaiHi. HanerxHa ytunisauis

)5

OOMoMOXKe 3anobirtm HeratTmBHOMY BrijiMBy Ha HaBKOJTNLLIHE
cepeNoBYILLE Ta 300POB'A Noaew.

mmmlapaHTia Ta NiaTpPUMKa

AKLLo BamM HeobxioHa iHbopMaLiia un NioTprMKa, BiaBinanTte Beb-cant
www.philips.com/support a6o npounTanTe oKpemMun rapaHTinHun
TAIOH.

KomMnaHisa Philips BCTaHOBMIOE CTPOK CNy»Kbu Ha gaHni BMpib — He
MeHLLIe 3 pOKiB

T H /1 s ———
Urime pér blerjen dhe miré se vini prané Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

mm E réndésishme mee———

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né

puné pajisien dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Paralajmérim

- Evitoni derdhjen mbi bashkues.

- Mos e pérdorni kété ibrik pér géllime té tjera
pérvec pérdorimit té parashikuar té tij, pér té
evituar [endimin e mundshém.

- Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni
elektrik, bazamenti ose veté ibriku éshté
i démtuar. Nése kordoni elektrik éshté i
démtuar, duhet ta ndérroni nga Philips; njé
piké servisi e autorizuar nga Philips ose
nga persona me kualifikim té ngjashém, né
ményré gé té shmangni rreziget.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé

- Pastrimi e—_—_—_——

- Higni gjithmoné spinén e bazamentit nga
priza pérpara se ta pastroni até.

- Mos e zhytni kurré ibrikun ose bazamentin e
tij né ujé.

mmPastrimi i ibrikut dhe i bazamentit (fig. 4) mm=

Fshini pjesén e jashtme té ibrikut dhe

bazamentin me njé lecké té buté té lagésht.

Kujdes: Mos lejoni qé lecka e lagésht té bjeré
né kontakt me kordonin elektrik, me spinén
dhe bashkuesin né bazament.

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve E
elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né —

mmRiciklimi
parandalimin e pasojave negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/BE).

mmGarancia dhe mbéshtetja
Nése ju duhet informacion apo mbéshtetje teknike, vizitoni
www.philips.com/support ose lexoni fletépalosien e posagme té
garancisé botérore.

té moshés 8 vjec e lart dhe nga persona
me aftési té kufizuara fizike, shqgisore apo

mendore, apo gé kané mungesé pérvoje
dhe njohurish vetém nése u kushtohet
mbikéqgyrja e duhur apo u jepen udhézime
né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes,
si dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhen kryer nga fémijét, pérvec nése
jané mé té médhenj se 8 viec dhe nén
mbikéqgyrje. Mbajeni pajisjen dhe kordonin
larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét
nén 8 vijec.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Mbani kordonin elektrik, bazamentin dhe
ibrikun larg nga sipérfaget e nxehta.

- Mos e vendosni pajisjien mbi njé sipérfage
té rrethuar (p.sh. tabaka pér servirje),
sepse kjo mund té béjé gé nén pajisje té
grumbullohet ujé duke cuar né njé situaté té
rrezikshme.

- Higni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet
pérpara se ta pastroni. Mos e zhytni ibrikun
ose bazamentin e tij né ujé apo né léngje té
tjera. Pastrojeni pajisjen vetém me njé lecké
té lagésht dhe me agjent pastrues té buté.
lbriku nuk duhet pérdorur pér gatimin e
makaronave, sepse vaji mund té béjé gé
treguesii nivelit té ujit té cahet.

Kujdes

- Pajisjen lidheni vetém me priza té
tokézuara.

- Pérdoreniibrikun vetém né kombinim me
bazamentin origjinal.

- lbriku éshté parashikuar vetém pér nxehjen
dhe zierjen e ujit.

- Asnjéheré mos e mbushniibrikun pértej
treguesit té nivelit maksimal. Nése ibriku
mbushet mé shumeé, uji gé vlon mund
té derdhet nga gryka e zbrazjes dhe té
shkaktojé djegie.

- Béni kujdes: pjesa e jashtme e ibrikut dhe
uji brenda tij jané té nxehta gjaté pérdorimit
dhe pér pak kohé pas pérdorimit. Ngrijeni
ibrikun vetém duke e kapur nga doreza.
Gjithashtu, béni kujdes pér avullin e nxehté
gé del ngaibriku.

- Pajisja éshté menduar pér pérdorim familjar
dhe pérdorime té ngjashme, si p.sh. né
shtépité né fshat, né ambiente té llojit
bujtina, né ambientet e kuzhinés sé stafit né
dygane, né zyra dhe ambiente té tjera pune,
si dhe nga klientét né hotele, motele dhe
ambiente té tjera banimi.

Mbrojtja ndaj zierjes pa ujé
Ky ibrik éshté i pajisur me mbrojtja ndaj zierjes pa ujé: ai fiket nése e
ndizni aksidentalisht pa ujé brenda ose me nivel uji t& pamjaftueshém.
Léreniibrikun té ftohet pér 10 minuta dhe mé pas ngrijeni ibrikun nga
bazamenti. Pas késaj, ibriku éshté pérséri gati pér pérdorim.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Kjo pajisje "Philips" pajtohet me té
gjitha standardet né lidhje me fushat
elektromagnetike (EMF).

mmPastrimi i ibrikut nga bigorri (fig. 3) m——

Né varési té fortésisé sé ujit né zonén tuaj, me

kalimin e kohés ibriku mund té zéré bigorr nga

brenda dhe kjo gjé ndikon né performancén e

tij. Pastrimi i rregullt i bigorrit bén gé ibriku té

jetojé mé gjaté, garanton funksionimin e duhur

té tij dhe kursen energji.

Kur né brendési té ibrikut fillon té formohet

bigorr, ndigni hapat mé poshté pér té pastruar

ibrikun nga bigorri:

1. Hidhni brenda né ibrik uthull té bardhé ose
disa feta limoni té freskét (hapi 2).

2. Mbushniibrikun me ujé deri nivelin
maksimal té ujit (hapi 3).

3. Véreni pérzierjen té ziejé.

4. Léreni pér15 deri né 2 oré (né varési
té ashpérsisé sé bigorrit) pérpara se ta
shpélaniibrikun (hapi 7).

5. Pérdorni njé furcé ose njé lecké pastrimi pér
té hequr ndonjé njollé (hapi 8).

6. Mbusheni pérsériibrikun me ujé dhe véreni
dy heré né zierje pérpara se ta pérdorni
pérséri até (hapat 9-12).
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